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Szózat K y
P 0

igyar Testvérek!
isebbségi sorsunk immár hét 

;s küzdelmünknek uj, minden 
ginéi nevezetesebb fordulatá- 

: jutott. A pártvezetőség be- 
i tárgyalások után választási 
’zményt (kartellt) kötött az 
?escu miniszterelnök vezetése 
lálló néppárttal. Ez az egyez
őig egyfelől közmüvelődé- 
í, gazdasági életünk és egyéni 
óságunk több nevezetes kér
gen biztosítja súlyos sérel- 
inkorvoslását, illetőleg lehetővé 
á számarányunknak és jelentő
inknek megfelelően joggal igé
it érvényüiésünket a törvény- 
ó testületben, másfelől arra 
ílez, hogy a kamarai képvi- 
llt és szenátorok küszöbön 
általános választásánál együtt
sünk a kormányt támogató 
járttal, illetőleg a törvénynek 
telelő u. n. kartell alapján 
/énként közös listával sza- 
-nk.
-Ionos jelentőséget azzal nyer 

egyezmény, hogy érintetle- 
ngyva pártunk szervezeti ön- 

<gát és a politikai élet aktuális 
beiben elhatározott szabad
hat, mát létrejöttével elisme
ri a romániai magyarság 
ná programra]ában körvona- 

‘ követeléseinek törvényessége. 
I megdől azoknak az üres 

•,:nak mesterséges alapja, me- 
3 román közvélemény meg
yésének célzatával hozattak 
;-mba és idáig legnagyobb 

'■ yai voltak a kölcsönös meg

értésnek, egy feszültségtől men
tes politikai légkör megteremté
sének.

Mindezekhez képest nyugodt 
lelkiismerettel merjük mondani, 
hogy a létesült választási egyez
mény a jobb jövő elkövetkezté- 
hez jelentékeny kilátásokat nyit.

A Magyar Párt egyezményes listájának
a jele! >

Meg kell becsülnünk tehát az 
elért eredményt, melyet a még 
elérendők alapjául tekintünk és 
teljesítenünk kell a kötelezettsé
geket, miket az egyezmény a nép
párt támogatásában, minden me
gyében a kartellnek megfelelően 
közösen megállapított listára sza
vazásban ír élői

Tagozatainkvezetőségeinek min
den megyében érintkezésbe kell 
tehát lépniök a néppárt vezetői
vel és oda kell hatniok, hogy 
minden magyar választó közösen, 
— helyenként a többi nemzeti 
kisebbségre is kiterjedő figyelem
mel megállapított listával szavaz
zon, még akkor is, ha a listán a

magyarság külön jelölttel nem is 
nyerne képviseletet. Hiszen vég
eredményben ezzel is a magyar
ság érvényesülését mozdítja elő.

Magyarok!

Hallgasatok mindenütt pártunk 
vezetőire és, kövessétek az ő uta
sításaikat. Értsétek meg, hogy 
nagy dologról van szó. Bizony
ságot kell tennetek a magyarság 
egységéről és ezen nyugvó er
kölcsi erejéről. Amily mértékben 
teszitek ezt, abban a mértékben 
várhatjátok sorsotok jobbrafordul- 
tát, mert az egység, mellyel fel
hívásunknak meg fogtok felelni, 
imponálni fog minden irányban. 
Bizonyságot tesz a magyarságnak, 
mint szövetségesnek értékéről és 
ezzel bizalmat kelt, tekintélyt sze
rez és jövőre növeli erőnket. 
Félre tehát a megtévesztésre szánt 
hamis jelszavakkal! Félre az ál
prófétákkal. Nem barátotok, de 
ellenségtek, ki most erőnk leg
biztosabb alapja, jobb jövőnk leg
becsesebb biztosítéka: az egység 
ellen tör.

Teljes bizalommal .tártuk fel 
előttetek a helyzetet. Ezzel szem
ben mi is bizalmat kérünk és 
várunk. Komoly megfontolással 
határoztuk el magunkat a nép
párttal kötött választási egyez
ményre. Mély meggyőződéssel 
hívunk fel annak betartására. Fon
toljátok meg érett ésszel, mit 
tesztek és cselekedjétek azt áhi-, 
tatos lélekkel, Isten úgy áld meg,^-'', 
mint cselekedni fogtok. f? \
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Mi az őszinte testvéri szeretet 
melegével szólunk hozzátok, de 
azokkal szemben, kik nem akarják 
e hangot megérteni és szembe
helyezkednek a választási egyez
mény parancsolta kötelességekkel, 
fájó szívvel, de teljes erővel le
szünk kénytelenek érvényt szerezni 
a központi intéző bizottság egy
hangúlag hozott ama határozatá
nak, mely a választási egyezmény 
betartását minden magyarral szem

„Pünkösd ünnepén összegyűl
nek az apostolok. A Szentlélek 
tüzes nyelvek alakjában rájuk 
szállva, megihleti lelkűket az esz
ményi érzelem füzével, elméjüket 
a jónak akarásával és szivüket az 
eszme küzdő erősségével s ők 
szétmenvén az egész világon, 
minden népnek hirdetik vala az 
igét."

Hozzon össze minket is a pün
kösdi lélek, dobbantsa össze szi
vünket az egyakarás vágya, hogy 
Isten Lelke örömét találja bennünk 
s gyújtsa meg értelmünkben az 
igazság világosságát, öntse ki 
szivünkbe a jóság teljét, zsongja 
körül lelkünket a szépség fényé
vel ... Soha nagyobb szükségünk 
nem volt ezekre, mint napjaink
ban ...

A föld porából, könnyek és 
gyülölség tengeréből emeljük sze
münket az Égre szivünk hódola
tával, lelkünk alázatával siessünk 
eléje. Oh mert az, kit várunk, 
csitithatja a fájdalmat, enyhítheti a 
szenvedést, eloszlathatja a remény
telenség ködét, begyógyíthatja a 
vérző sebeket. Hatalma van tes
tünk és lelkünk rongyait igazi 
értékekkel cserélni fel, rideg önzé
sünk helyébe az irgalmas szeretet 
bevehetetlen sziklavárát emelni, 
arcunk és lelkünk hazug vonásait 
az igazság köntösébe öltöztetni.

Ma, a várakozás ihletett percei
ben, feledve múltat, temetve jelent, 
kiáltsuk: „Jöjj el Szentlélek Isten! 
Jöjj igazság lelke és emelj ki a 
képmutatás, az alakoskodás, az 
önámitás nyomasztó világából, a 

ben a párthüség és ezáltal a ma
gyar becsület védő pajzsa alá 
helyezte.

Az Országos Magyar Párt el
nöki tanácsa nevében

Kolozsvárt, 1926. május 8-án.
Dr. gr. Bethlen György

elnök h.

Dr. Deák Gyula
főtitkár.

hazugság fojtogató légköréből. 
Jöjj és segíts az igazmondás, a 
helyes cselekvés magaslataira. Jöjj 
türelem lelke! Vérizzadásos szen
vedéseink rémes éjszakáin csókold 
belénk a szelíd türelem, a békés 
megnyugvás lelkét. Jöjj, mert 
szomjuhoznak mind, kiknek lelkét 
ellepte a régi bűnök szemetje, 
mint száraz avar a virágzásra hiva
tott réteket Jöjj, mert epednek 
utánad mindazok, kiket rossz sej
tések marnak, kínoznak, kiket rut 
szenvedélyek a földre, a sárba 
tiportak s égető kínnal emésztik, 
mint kemény vasat az átkos rozsda. 
Elődbe tárják nyomorúságukat, 
kiöntik előtted lelkűk titkos szé
gyenét. Tudják, érzik, hogy Te, 
mint a futó láng, megemészted, 
nyomtalanul eltünteted azokat. — 
Jöjj, mert sírnak utánad mind, 
kiknek lelke, mint az agyag, puha, 
határozatlan, kik akarják a jót és 
mégis a rosszat teszik, kik csak 
vágyaikkal tudnak a magasba 
szállni, de tetteikkel nem tudnak 
oda emelkedni. Jöjj és szökkentsd 
erőbe gyengeségüket, acélozd jel
lemmé határozatlanságukat. Jöjj, 
mert utánad sóhajtanak mind az 
anyagias, a kapzsi lelkek. A sötét 
föld porába belerozsdásodott em
berek. Kik csak önmagukat kere
sik, de másokat észre nem vesz
nek. Jöjj és miként a tűz élvez
hetővé, sőt kívánatossá teszi a 
nyers ételt, úgy tedd Te is ked
vessé, vonzóvá, tisztává, önzet
lenné, örökértéküvé ezek vágyait 
és tetteit. Jöjj, mert éheznek Téged 
mind, kik már nem tudnak hinni,

bízni, remélni, kiknek elhalt azjr 
ajkaikon, kik elfeledtek lelkes^ 
dalolni, kik már meg sem 
az élet szépségeit. Jöjj, mert; 
minden üres helyet betölti; 
minden hidegséget izzóvá tej' 
minden sötétségbe fényt deríti; 
minden kopár helyen rózsát; 
kasztasz, minden rejtett szépei 
napfényre hozasz. Ahol Tem; 
jelensz, ott uj nyelven beszéli; 
uj dalokat énekelnek, uj szent 
néznek, uj szívvel éreznek; 
emberek. Jöjj, mert vágyai 
hordnak ama igen kevesek is,l 
nek szive örömtől duzzad, tilt 
lelke napsugaras, kiknek erejel; 
dogságtól feszül. Jöjj és eszközt 
hogy örömük mécsesének é 
soha ki ne fogyjon, boldogsáp 
napja soha el ne sötétüljön,

Ma, a gyász és öröm püÉ 
jén, kétmillió magyar lelket ; 
vágy feszit, két millió magyar; 
egy fohász ég: „Jöjj el szer; 
és egyetértés Lelke! Egyesíts; 
vágyba, egy gondolatba, egy| 
zésbe, egy akaratba, egy cs?' 
vésbe minket, annyiszor megc 
és kijátszott és mégis oly nag 
széttagolt, kisebbségbe hányát1 
busmagyarokat. Jöjj zugó szélv- 
frissítsd, újítsd meg lelkünk ® 
lanyhaságát, fakassz zöldelő < 
két életünk korhadt fáján, rázz 
mély álmunkból, ölő közönf 
ségünkből... Jöjj erősség U 
Gyenge, kapkodó természetű' 
tedd acélkeménnyé, hogy / 
tudjon küzdeni a pokol m'- 
hatalmasságaival. Jöjj boldcp 
Lelke és add vissza azt, am; 
kül nincs tiszta boldogság: N' 
nyűnket egy szebb, egy j 
jövőbe. Azt az önbizalmat, nri 
a mostoha körülmények eln- 
tak. Jöjj fejedelmi Lélek és I 
■magaddal, amit a világ nem ai. 
a tiszta lelkiismeret boldp 
békéjét. Ha már egyebünk r 
is, ha mindenünkből kiforga 
is az idők ránknehezedett jári 
legalább ez égi kincs ékt? 
életünket. Jöjj és ölelj át m 
nyájunkat, hajolj le a legbcr- 
masabb mélységbe, küld sir? 
fejed a legvigasztalanabb sej; , 
Oszd szét örömeidet, ajáud-1'
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dat, ingyen áldásaidat köztünk, Jöjj el, jöjj el, jöjj el, jöjj el, 
ajándékban szegény, szenvedők jöjj el Szentlélek Isten !
között... , Csiksomlyó P. Lukács Mansvét.

A Magyar Párt mostani elnöke, gróf 
fythlcn Oyörgy, folyó hó 15-én tar
totta meg képviselői programmbeszé- 
dél Udvarhelymegye választó közön
sége előtt. Ez a beszéd a Magyar Párt 
álláspontját körvonalozza a legidősze
rűbb politikai kérdésekben s igy az 
egész magyarság érdeklődésére tarthat 
számot.
Lapunk szűk keretei között is vá-

k é zolni kívánjuk a nagyfontosságu beszéd 
>gsá[ gondolatmenetét, főbb részeit pedig 
jn. szószerint közöljük.
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A magyarság sérelmei. ■

— A Gondviselés úgy akarta, hogy 
immár hét évnél hosszabb ideig kis- 
sebbségi sorsban éljünk. Az álhm 
Iránti kötelezettségeinknek, mint békés 
polgárok napról-napra eleget teszünk, 
• súlyos adókat nehezen bár, de fizet- 

/íik, fiaink pedig az elöljárók elisme 
résére felelnek meg katonáskodásj kö 
Nézettségüknek.

Nem az a célom, hogy bárkiben is 
elkeseredést ébresszek fel, de meg keil 
állapítanunk, hogy ezzel szemben szo
morú emlékeink fűződnek az utóbbi 
évekhez. Iskoláink és egyéb kulturális 
intézményeink nagy részben elvétettek, 
bezárattak. Részben, hogy úgy mond 
jani, kiéheztefés okozta ;zok megszü
lését. Gazdasági intézményeink külön
böző mesterséges korlátozó beavatko
zások súlya alatt ernyednek el, az ag- 
^reform is célzatossággal apasztja 

a magyarságnak, valamint vallásos 
fi kulturális intézményeink birtokállo- 
'ányát.
Anyanyelvűnk hivatalos használata 

‘•é még oly vidékeken is, mint például 
'?en a Székelyföldön, ahol alig van 
'ás nyelvet beszélő mint magyar, aka
dok támasztattak. A személyes sza
kisig korlátozást szenved, egyszóval 
i; hogy ezzel befejezzem már a sort, 
'*’on érzésünk támad és joggal, hogy 

vagyunk egyenjogú polgárok az 
tágban.
Midőn eme súlyos és számtalan sé- 
'’meink megszüntetéséért állandóan 
'•Jöttünk, soha sem kívántunk ma- 
i-őnak kiváltságokat, soha egyebet 

kívántunk annál, mint amit a bé- 
'•;??rződés, a gyulafehérvári határo- 
j ’< és az ország törvényei előírnak.

‘•-I sem kívánunk egyebet.

Megegyezést kellett kötni !
Midőn a jelenlegi minisztérium át

vette az ország kormányzását és kiírat
tak az általános törvényhozási válasz
tások, a Magyar Pártra és annak veze
tőségére súlyos elhatározások hárultak.

Elvben az volna helyes, hogy ne ke
veredjünk a román pártok egymás kö
zötti harcába. De ezzel szemben nyom
ban felhozható azon érv, hogy külö
nösen a jelenleg érvényben levő válasz
tási törvény rendszere mellett, az arány
lag kis pártok, vagy politikai csopor 
tok, még tiszta választások esetében 
is, alig, vagy csak nagyon lefokozott 
mértékben érvényesülhetnek. Kénytele
nek tehát szövetséget keresni.

A szövetségest pártunk megtalálta az 
Avarescu miniszterelnök vezetése alatt 
álló néppártban és az itten élő kisebb
ségekben. Választási egyezményt, úgy
nevezett kartellt kötöttünk a kormány
nyal, amelyet pártunk alkotmányos 
szerve, az intéző-bizottság egyhangú
lag elfogadott. Ez egyezmény biztosítja 
pártunk önállóságának, függetlenségé
nek fenntartását.

A sérelmek orvoslása.
A megegyezés során megszereztük 

mindazon tárgyi biztosítékokat, amelye
ket a fajunk iránti köteles gondosság 
és felelősség érzete mellett emberileg 
megszerezni lehetett.

Rendezettnek tekinthető például azon 
magyar volt tisztviselők ügye, akik an
nakidején erkölcsi okoknál fogva és 
régi esküjök alól magukat feloldottak- 
nak még nem tekintve, nem tették Je 
az esküt a román államra. Dacára an- 
annak, hogy az 1920. évben ugyan
csak az Avarescu-kormány felszólítá
sára már eskütételre jelentkeztek és 
ennek következtében ügyük az állam 
részéről rendezendő lett volna, ez mai 
napig sem történt meg. ök azok, akik 
az első és legsúlyosabb áldozatot hoz
ták fajukért, amely tettükért hosszú 
évek szenvedése jutott osztályrészükül, 
méltányos volt tehát az, hogy pártunk 
ügyüket elsősorban karolja fel.

Továbbá megállapittattak a következő 
alapelvek :

Minden román állampolgár önmaga 
jogosult nemzetiségét megállapítani, 
származására, vallására és foglalko
zására tekintet nélkül. Kiskorúakra 
nézve szülőik, vagy gyámjuk határoz.

Minden szülő, vagy gyám szabadon 
választhatja meg gyermeke számára az 

iskolát és minden gyermek abba a 
nyilvánossági joggal biró iskolába ve
hető fel, melybe a szülő beíratni kí
vánja.

Az iskolafenntartó állapítja meg az . 
iskola tannyelvét.

Azon kisebbségi polgárok, kik isko
lát tartanak fenn, nem kényszeríthetők 
arra, hogy állami Iskola építéséhez és 
fenntartásához hozzájáruljanak. Ehez- 
képest, azon községek, melyekben a 
lakósság többsége felekezeti iskolát 
tart fenn, nem kötelezhetők állami is
kola építésére.

Ezenkívül iskolai, kulturális, vallási, 
gazdasági sérelmeink orvoslására nyer
tünk komoly biztosítékot.

A megegyezést erdélyi román poli
tikusok Írták alá, akik szintén ismerik a 
hétéves elnyomás káros következmé
nyeit, tehát bízni lehet abban, hogy a 
sérelmek orvoslását szivükön fogják 
viselni. Ezt a reményt megerősíti az a 
körülmény is, hogy a többi kisebbsé
gek, első sorban a németajkuak egy 
hasonló megegyezés alapján állansk. 
A kisebbségi kérdés különben ma már 
a világbékéjének a kérdése.

A Magyar Párt 
a kisgazdák védője.

Minthogy lakósságunknak több mint 
3/í része mezőgazda, nem fogja egyet
len más foglalkozású sem rossz néven 
venni tőlem, azt, hogyha ez alkalom
mal a földmiveseket érdeklő oly kér
déseket fogok röviden tárgyalni, ame
lyek egy része minden polgárt, nagyobb 
része azonban csak őket érinti és pe
dig tekintet nélkül arra, hogy milyen 
nyelvet beszélnek.

Pártunk, ahogy eddig, úgy ezután is 
éber figyelemmel lesz arra, hogy meg
védje főleg a kisembereket az agrár
reform túlzott és célzatos végrehajtá
sából eredő anyagi romlástól. Néni fe
ledkezhetünk meg a telepesekről, to
vábbá azokról, kiknek egyedüli birto
kukat, egy-két holdas földjét veszik el 
házhelyek, vagy iskolaépítés céljaira. 
Remélem, hogy a csíki magánjavak 
ügyét is sikerülni fog jóvá tétetni és 
ez által egész Csikmegye közönségé
nek fájó sebét meggyógyítani.

Az eddigi gazdasági 
politika mindenkit 
megnyomorított.

Tudatában vagyok annak, hogy kol
dusbotra jutott népre a vándorbot vár 
és azután, a teljesen bizonytalan jövő 
a tengeren túl.

Az országnak is nagy veszteséget 
jelent dolgozó polgárainak elvesztése. 
Szakítani kell azon gazdasági kormány
zati politikával, amelynek mesterséges 
beavatkozásokkal sikerült elérnie azt,;,7
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hogy ma Romániában — ebben az 
Isten áldotta, elsősorban őstermelésre 
teremtett országban — a földművelés 
egyetlen ága sem jövedelmező, sőt 
egyenesen ráfizetéssel járó foglalko
zássá vált. Főleg a súlyos vámok okoz
zák, hogy ma már nem fizeti ki ma
gát még a legigénytelenebb állatfajok 
tenyésztése sem, valamint, hogy gabo
nánkat és egyéb terményeinket vagy 
csak kárral, vagy sehogy sem lehet 
eladni. És mindezek mellett még az 
állam sem jár jól, megfullad saját zsír
jában, pénze folyton jobban értékte
lenedik, a drágaság pedig folyton nő. 
Szűnjön meg végre minden mestersé 
ges korlátozás, beavatkozás, rekvirá- 
las, engedélyezzék a teljes gazdasági 
és kereskedelmi szabadságot, biztos 
vagyok benne, hogy ez lehetővé fogja 
tenni a mezőgazdálkodás, az ipar, a 
kereskedelem felvirágzását és amellett 
az állam is több bevételhez fog jutni 
vagyonos polgáraitól, mint most kol
dusoknak vagyoni roncsaiból.

A jelölések indokolása.

A Magyar Párt elnöki tanácsa és int. 
bizottsága kijelölte azon férfiakat, kik 
hivatva lesznek a törvényhozásban küz
deni népünkért, Nem volt könnyű fel
adat összhangzásba hozni az egyes 
vidékek különös kívánságait, az álta
lános szempontokkal, a sajnálatosan 
imiit-amott felmerült felekezeti szem
pontokat, az egyes foglalkozási ágak 
külön óhajait. Annak ellenére, hogy 
minden igyekezetünk arra irányult, 
hogy lehetőleg minden indokolt igény 
kielégíttessék, az teljes mértékben már 
csak azért sem történhetett meg, mivel 
a rendelkezésre álló jelölt helyek száma 
korlátozott ebben.

Ha tehát magam is elismerem azt, 
hogy számos kiváló harcosunk sajná
latunkra nem jelöltethetett, most azt 
kérem mindenkitől, hogy ne azt te
kintse a jelöléseknél, ami minden gyarló 
emberek által végzett munkánál jelent
kezik, hanem azt félretéve és minden 
személyes sznmponttól eltekintve, egye
dül a nagy közös célt.

A kisgazdák, kisemberek pedig azt 
hiszem nyugodtan tehetik oly képvi
selők és szenátorok kezébe sorsukat, 
ekik közölt például ott látjuk Temes- 
Torontálmegyei érdemes jelöltben azon 
férfiút, aki telapes kisgazdáink érdeké
ben belföldön és külföldön, szaktu
dása, nyelvtudása által és azt senki tő

HémBtDFszágí, Dániai és 
Hollandiai 

kanyhaliErtl és Dirásmaguah. 

lem rossz néven nem fogja vehetni, 
ha azt mondom, többet tett, mint 
amennyit sok-sok telepes gazda tudott 
volna tenni és, hogy az eredmény nem 
lett nagyobb, annak sem pártunk, vagy 
ő volt az oka.

Minden jó magyar arra a listára szavaz, 
amelynek ez a jelet

Mindnyájan egy cél 
szolgálatában.

Mélyen tisztelt uraim ! Nem azért 
jöttünk ide, hogy magunk számára 
szavazatokat kérjünk.

A képviselői állás ma nem előny
nyel, vagy dísszel, hanem annál sú
lyosabb teherrel jár. A támogatást 
mindnyájunk, önmagunk, a Magyar 
Párt számára kérem. Tőlünk csodák 
művelését ne várja senki, azt azonban 
becsülettel fogadjuk, hogy minden 
igyekezetünkkel azon leszünk, hogy 
ne csalatkozzék bennünk senki, aki 
szavazatát ránk adja.

Döntő események előtt állunk. Én 
abban a meggyőződésben vagyok, 
hogy elsősorban saját kezünkben van 
sorsunk letéve. Amilyen egységeseknek, 
erőseknek fogunk mutatkozni, amilyen 
súlyt fogunk a mérlegbe vetni, azon 
arányban fogják szövetségestársi szol- 
gálatunkat méltányolni, abban az 
arányban fognak bennünket értékelni, 
egyszóval abban az arányban várhat
juk sorsunk jobbra fordulását.

Felszólítok tehát minden magyart, 
hogy tegyen meg mindent az egyez
ményes közös listákon szereplő jelöl
tek megválasztása érdekében I Vannak 
megyéink, amelyekben nem jutott annyi 
magyar jelölt, amennyi számú arányunk 
alapján megilletne. Az ottani magyar 
választóknak, de például még a Fo- 
garas, vagy Besztercenaszódmegyeiek- 
nek is, ahol egyáltalán nincsen magyar 
jelölt, azt izenem, hogy mikor szövet
ségesünk listájára szavaznak, tegyék 
azt abban a tudatban, mintha magyar 
listára szavaznának, ezzel is segítenek 
a maguk és fajtestvéreik sorsán.

Aki pedig az ütközetben nincs mel 
lettünk, az ellenünk van! Nem hiszem,

Ólomzárolt lóhere és lucernamagvak. 
Fűmagvak és fűmagkeverékek. Ta
karmányrépamagvak. Erdészeti mag
vak. Oyümölcsfa magvak. Műtrá
gyák. Rézgállc. Rézkénpor. Raffia. 
Manilla. Méhészeti, kertészeti és gaz

dasági szerszámok kaphatók 

hogy akadjon magyar, aki saját maga, 
családja, faja, unokái ellenségévé vál' 
jék és ezáltal méltán kiérdemelje azt, 
hogy fajunk árulójának tekintessék.

Súlyos, de szép feladatot rótt reánk 
a sors. Ha megálljuk helyünket, úgy 
még késő unokáink hálája is kisérni 
fog bennünket. Ha mindnyájan azon 
szerepkörben, amely reánk hárul, tel
jes mértékben fogunk igyekezni fajunk 
iránti kötelezettségünknek eleget tenni, 
akkor olyan valamit fogunk teljesíteni, 
amit külön-külön egyikünk sem tudott 
volna elvégezni, amelyért az érdem 
mindnyájunkat együttesen, a legkiseb 
bet is beleeértve, egyformán fog meg
illetni.

Bízom benne, hogy a küzdelem győ
zelmünkkel fog végződni és, hogyi^ 
jobb jövő hajnalának virradását fogji 
jelenteni. Úgy legyen 1

Véget ért az általános sztrájk 
Angliában. Az angol kormány háti- 
rozott fellépése s az angol polgári tár
sadalomnak osztatlan csatlakozása meg
hozta a vért eredményt: az általános 
sztrájk megszüntetését. Ma márcsaka 
szénbányászok sztrájkolnak, akiknek 
mozgalmával, mint múlt számunkban 
megírtuk, a sztrájk kezdődött s akik 
nek támogatására az angol munkás
szervezetek vezetősége jónak látta el
rendelni az általános sztrájkot. A sztrájk 
tulajdonképeni célja nem a bányamun
kások bérének emelése volt, hanem) 
bányák „szocializálása": közvagyonná 
tétele. Ennek a célnak megvalósulási 
teljesen átalakította volna a mai gazda 
sági rendszert s a mozgalomnak ei 
adta világraszóló jelentőségét. Viszonl 
ennek tudata birtá az angol kormányi 
a rend biztosítása végett a legerélye
sebb intézkedések elrendelésére, a mai 
gazdasági rend, vagyis a magántulaí 
dón intézményének tudatos és elszán 
védelmezésére és ez állította a kor 
mány mellé hatalmas egységben a! 
egész angol polgárságot.

A kormány az általános sztrájkol ai 
állam alkotmányába ütköző cseleked
nek nyilvánította s a bányamunkáséi 
vitás bérköveteléseire nézve elenged
hetetlen feltételéül kötötte ki az ál^, 
nos sztrájk megszüntetését. Az angí

a „BflBáZan“ H.-TJ
Árjegyzék ingyen! 

Marosvásárhelyt.' 
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< legfőbb bíróság szintén forradalmi 
lénynek minősítette az általános sztráj
kot, a polgárság pedig a kormány 
rádió utján közölt felhívására százezer
számra sereglett önkéntes munkára, 
mégpedig olyan sikerrel, mely rövid 
Idő alatt biztosította egész Anglia, de 
különösen az óriási London élelme
zésének zavartalanságát s a közlekedés 
megszakítatlanságát. Erre a legjobb 
példa a naponta közlekedő vonatok 
számának emelkedése. Mig a sztrájk 
kitörése napján egész Angliában csak 
500 vonat közlekedett naponta, 8 nap 
múltán már 8300-ra emelkedett ez a 
szám. Ezenkívül 200 ezernél több 
automobil állott a köz szolgálatára. A 
kikötői munkások nagyrésze már kez
detben távoltartotta magát a sztrájktól, 
úgy, hogy a hajórakományok kiraká
sában alig volt fennakadás, ez pedig 
elképzelhetetlenül nagy dolog a ten
geren s a tengerről élő Angliában. 
Végeredményben: újra bebizonyoso
dott az angol kormányzati rend s tár
sadalmi szervezettség szilárdsága.

A szénbányászok sztrájkja igy egy
szerű bérkérdéssé változott s ennek 
megoldása a kormány közvetítésével 
bizonyára gyorsan és simán meg fog 
történni.

Mikor Baldwin miniszterelnök az 
alsóház üléstermében megjelent, általá
ig üdvözléssel fogadták. Azután 
Macdonald munkáspárti vezér kérdésére 
bejelentette az általános sztrájk meg
szűntét s hogy ez a győzelem a Józan, 
isz s a lakosság legnagyobb részének 
t'jőzelme, mely után az egyiittmükö- 
lés leikével, mináen haragot, minden 
bosszúvágyat elfeledve kell folytatni 
t munkát. Macdonald erre a munkás
párt nevében elismeréssel vette tudo
másul a miniszterelnök nyilatkozatát.

Maguknak a munkásoknak maga
tartását az jellemzi, hogy kisebb rend
zavaráson kívül semmi komolyabb za- 
vargás nem történt s hogy a sztrájko
lok viszautasitották a szovjet pénz
mélyét.

A német kormány válsága, A 
Luther kormány, miután nagyon sok 
<omoly vitából győzedelmesen került 
ti, elbukott egy kis kavicon, a zászló- 
•zérdésen. Az uj német köztársaság 
■bogója fekete arany vörös szinü. A 
‘Heskedelmi tengerészek azonban még, 
1 nemzetközi szokások szerint, tör- 
'7szerüen használják a német csá- 

bírság zászlóját fekete-fehér-vörös 
-'ben. Most a kormány Hindenburg 
-■üknek javaslatot tett arra, hogy a 

öldön élő németségnek engedjék 
a kereskedelmi zászló használa- 

*■ Lzi a rendeletet Hindenburg ki is 
j-1 A birodalmi gyűlés baloldali 
'"isi azonban a császársággal való 

G:-fkodást láttak ebben a rendelet-
’ bizalmatlansági indítványt adtak 

be a kormány ellen. A birodalmi gyű
lés el is fogadta a bizalmatlansági in
dítványt 176 szavazattal 146 ellen. A 
fajvédők s német nemzetiek — 103 
szavazat — nem szavaztak, mert ők a 
locarnói egyezmény miatt elégedetle
nek a kormánnyal. Hindenburg elnök 
Luthert megbízta az ügyek tovább
vitelével. Ha azonban Luthernek nem 
sikerül megtalálnia a kibontakozás útját, 
valószínűleg Hindenburg elnök is le
mond.

Forradalom Lengyelországban. A 
kormányválságnak ez a legújabb és 
leginkább meglepő fordulata Plsrudszky 
tábornok a lengyel köztársaság volt 
elnöke, csapatai élén megszállta Varsót, 
a lengyel fővárost. A telefonösszeköt
tetés Lengyelországgal megszakadt s 
igy most még nem tudunk hirt adni 
az eredmények továbbfejlődéséről. A 
tábornokról azonban régóta tudott 
dolog, hogy elégedetlen a kormány
nak csak Franciaország után igazodó 
külpolitikájával s Lengyelország, Romá
nia, Magyarország és a balti-tartomá
nyok között akar szövetséget Orosz
ország és Csehország ellen.

A frankiigy tárgyalása. A buda
pesti büntetötörvényszék már napok 
óta tárgyalja a frankhamisítás ügyét. 
Már kihallgatták valamennyi vádlottat s 
a tanuk és szakértők egy részét is. Az 
ügy képe egészen tisztának látszik már: 
kigondolója Windischgraetz herceg 
volt, mint mondja, akkor, mikor a Ruhr- 
vidéken látta a francia csapatok ke
gyetlenkedését s értesült arról, hogy a 
francia hatóságok nagy mennyiségben 
hamisítottak német pénzt. (Ezt az utóbbi 
állítását különben a francia kormány 
azonnal erélyesen megcáfolta.) A fede
zetet s a biztonság érzését pedig Ná- 
dosy Imre volt országos főkapitány 
adta, aki minden útlevelet, futárigazol
ványt megszerzett, s hivatali tekinté
lyével egyengette a hamisítás útját. A 
többi vádlott, a két vezető által han
goztatott hazafias kijelentésektől meg- 
széditve, önzetlenül s egész benső jó
hiszeműséggel dolgozott. Teljes hatá
rozottsággal megállapítást nyert az is, 
hogy a kormány nem tudott és nem 
tudhatott semmit az egész dologról. A 
tárgyalást különben nagy érdeklődés 
kiséri. ítélet körülbelül két hét múlva 
lesz.

A népszövetségi tanács újjászer
vezése. A Németországnak a locarnoi 
megállapodással biztosított állandó ta
nácstagságot, mint tudjuk, főként Bra
zília ellenállása miatt nem lehetett ke
resztül vinni. Ezért a főtanács újjászer
vezésének gondolata nyomult előtérbe 
s erre bizottságot küldtek ki. A bizott
ság úgy határozott, hogy a nagyhatal
maknak kell állandó tanácstagságot biz
tosítani, a többi államok, mint nem 
állandó tanácstagok, összesen kilenc 

helyet kapnának a tanácsban, három 
évi időtartamra. Ez a terv elégedetlen
séget keltett a kis államokban s ennek 
Spanyolország megbízottja máris kife
jezést adott a bizottságban.

Cseh tervek a kisebbségek ellen. 
A cseh közjog szerint minden olyan 
területen, ahoi a lakosságnak 20 szá
zaléka valamely kisebbséghez tartozik, 
a kisebbség tagjai a hatóságokkal s 
ezzel velük szóval is, Írásban is anya
nyelvükön érintkeznek. Most a cseh 
kormányzat a területi beosztásnak egy 
olyan erőszakos megváltoztatását ter
vezi, amely mellett ez az alkotmányos 
jog semmivé válik. Ezért a csehországi 
magyarok és németek teljesen érthető 
elkeseredésükben a legerősebb harcra 
készülnek. Igazsággal és méltán.

Hősök ünnepén.
Fényes ünnepe az egyháznak Husvét 

után a negyvenedik nap. Urunk menny- 
bemenefele'nek az ünnepe. Le'lekben 
ott vagyunk az Olajfák hegyén — át
érezzék az apostolok szomorúságát, 
mely a Mester eltávozása miatt meg
ülte lelkűket. Ok talán csak arra gon
doltak, hogy a Mester eltávozik s nem 
jutott eszükbe, hogy ez az eltávozás az 
ő jól megérdemelt diadaiútja. Mert az 
Ur Dézus az Olajfákhegyére s onnan 
a dicsőségbe a Kálvárián át jutott. 
De milyen Kálvárián át? Véres, köny- 
nyes, fájdalmas Kálvárián átl Áldo
zatot hozó, megváltást adó Kálvá
rián át...

A Húsvét utáni negyvenedik napnak 
ma, a XX. sz.-ban más jelentőséget 
is adott a kegyelet. Amióta a népek 
megjárták a világháború véres-könnyes 
Kálváriáját — amióta a nagy háború 
vérszomjas ördöge megkövetelte ma
gának azt a több mint 12 millió ifjú 
életet áldozatul, azóta a kegyelet ennek 
a napnak újabb jelentőséget adott, 
mely szomorúságot, könnyet, fájdalmat, 
de nagy tanulságokat is rejt magá
ban. Ezen a napon a hősöknek szen
telünk ünnepet, a hősökre emlékezünk. 
Kivonulunk a hősök temetőjébe — de 
lelkűnknek nem elég ez a helyhez- 
kölöit emlékezés — szárnyra kelünk 
lélekben májusi szellővel és bejárjuk 
a messze vidékek harctereit, felke
ressük azokat az elfeledett, jeltelen 
sírokat, melyek egy egy virágzó élet
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utolsó földi állomáshelyei. A szin- 
pompában, virágillatban pazar-bőkezű 
május talán tarka palásttal, virág
koszorúval födte e jeltelen sírokat, 
de nem elég ez nekünk. A természet 
hódolata tovatűnő — mulékony,nekünk 
más ünneplés kell, melynek maradandó 
tanulságai vannak. A természet virága 
szép, illatos, de gyorsan elhervad — 
a szív virágaival kell e sírokat éke
síteni. (Cs. B.)

Előfizetőinknek, munka
társainknak, barátainknak 
szívből kegyelemteljes és 
boldog pünkösdi ünnepeket 
kívánunk!

A tartalékosok behívásának elha
lasztása. A kormány elhatározta, hogy 
a tartalékosokat május 26. helyett má
jus 30-án hívja be. Az elhalasztás oka 
az, hogy a tartalékos katona szabadon 
lehessen a választások idején s igy vá
lasztópolgári kötelességének eleget te
hessen.

Kézdivásárhely-kantai véndiákok 
találkozója. Junius 4. és 5-én lesz a 
kézdivásárhely-kantai róm. kath. főgim
názium volt növendékeinek véndiák
találkozója, amire az intézet vezetősége 
ezúton is felhívja mindazoknak figyel
mét, akik ebben az intézetben végez
tek, vagy bár rövidebb ideig, de az 
intézet növendékei voltak és hálával 
gondolnak vissza ott eltöltött tanuló
éveikre. Meghívja azokat is, akik bár 
nem voltak tagjai, de érdeklődéssel 
viselteinek az intézet sorsa iránt. A 
meghívókat a napokban bocsájtják szét. 
Az ünnepség prngrammja: junius 4-én 
(pénteken) ismerkedési est a Vigadó 
helyiségeiben. Junius 5-én d. e. fél 9 
órakor gyülekezés a gimnáziumban, 
ahová az intézet jelenlegi diáksága fel
vonul a véndiákok üdvözlésére. 9 óra
kor együttes bevonulás a róm. kath. 
templomba istentiszteletre. 11 órakor 
díszközgyűlés az intézet tornacsarno
kában. D. u. 1 órakor közebéd a Vigadó 
éttermeiben. D. u. 5 órakor ifj. torna
verseny az intézet tornacsarnokában. 
Este 9 órakor műsoros estély és vén- 
diák-bál. A vendégek elszállásolása le
hetőleg magánosoknál fog történni. 
Mindenkinek gondoskodnak szállásról, 
aki legkésőbb május 25-ig jelentkezik, 
bejelentvén azt is, hogy hányadmagá
val érkezik és mikor. Mindenkit kérünk, 
aki e sorokat olvassa, hogy volt iskola
társaival tudassa ezt és agitáljon amel
lett, hogy junius 4-én minden véndiák
nak, aki valaha ebben a gimnáziumban 
tanult, találkoznia kell. Mindennemű 
megkereséssel az intézet igazgatóságá
hoz kell fordulni.

Tudnivaló a szavazásról.
1. Szavazni kötelesség! Azt, aki 

a szavazásról igazolatlanul elmarad, 
500 lejjel büntetik.

2. A választó megjelenik a kijelölt 
helyiségben és választói igazolványát 
bemutatja az elnöknek. (Akinek 
nincs még igazolványa, sürgősen 
szerezze meg az illetékes járásbíró
ságon!) Az elnök szavazó lapot és 
szavazási bélyegzőt ad a válasz
tóknak.

3. A választó zárt fülkébe vonul 
és a bélyegzőt, amelyen az áll, hogy 
„megszavazva* : votat, rájaüti a 
szavazólapnak arra a felére, ahol a 
Magyar Párt egyezményes listája 
van. Ezt a listát egyrészt megismer
heti a rajta levő nevekről, másrészt 
a jelekről, amely igy fest:

választó négyrét hajtja úgy, hogy 
annak üres (nevek nélkül való lapja) 
kívül maradjon és a bélyegzővel 
együtt visszaadja az elnöknek. Az 
elnök a szavazólapot az urnába 
helyezi és a választónak választási 
igazolványát láttamozva visszaadja.

5. Érvénytelenek az ellenőrző bé
lyegző nélküli, a nyitva benyújtott, 
a névjegyzékekkel kifelé összehajtott, 
a névhozzáadásokat vagy kihúzáso
kat tartalmazó szavazólapok és azok, 
amelyeken a „megszavazva" bélyegző 
több listára van alkalmazva.
Aki másnak vermet ás .. . A libe

rális kormány nagy találékonyságot 
fejtett ki abban, hogy a polgárok moz
gási szabadságát korlátozza. Egyik 
eszköze volt a személyazonossági iga
zolványok hordozásának kötelezővé 
tétele. Most aztán maga a rendszer 
megvalósítója:

Bratianu Jonel volt liberális miniszter
elnök csufolódott meg a személyazo
nossági igazolványok miatt. A napok
ban falusi birtokáról Bukarestbe utazott 
autójával. Útközben az egyik kis falu 
határában csendőrök tartóztatták föl az 
autót és elhangzott az oblígat felkiáltás:

— Igazolja magát!
A volt miniszterelnök idegesen ku

tatta végig a zsebeit, de úgy van az 
valahogy, hogy az ember mindig akkor 
felejti otthon a személyazonosságit, 
amikor szükség lenne rá.

— Otthon feledtem — vallotta be 
végül, sápadtan a bosszankodástól.

A csendőrörs vezetője nem ismerte

______ 1926, máj. 22, 
’ ö "

föl az igazoló iratok nélkül utazó úrban
a volt miniszterelnököt. Meg aztán
különösen választások előtt annyi 
„gyanús" ember autózik! Nagyon szí, 
goruan vette hát a kapott parancsot 
és autójával együtt szabályszerűen bj. 
kisérte Bratianu Jonelt a csendőrségre 
ahol közel félóráig felügyelet alatt tar' 
tották, amíg megérkezett az örsparancs. 
nők s felismerve a letartóztatott úrban 
a volt miniszterelnököt, alázatos bo
csánatkérések között kiszabadította kel. 
lemetlen helyzetéből.

Egy család borzalmas vége. Mej. 
rendifő szerencsétlenség hirét hozzílr 
a lapok Amerikából. Egy Ellmann At- 
thur nevű polgár kisbirtokot vásárolt 
magának egy kevéssé lakott, félreeső 
vidéken. Üzleti ügyben birtokáról New 
Yorkba kellett utaznia; fejeségét és kit 
kis gyermekét magukra hagyta a bir
tokon. Mikor néhány nap múlva vis
szatért, rémes dolog fogadta. Felesé, 
gét s két kis gyermekét holtan találta 
a lakásban. Az asszony óriási vértó
csában feküdt a padlón, a gyermeke
ken revolverlövések nyoma. A katasz
trófa lefolyását egy levél magyarázta 
meg, amely az asszony mellett feküdt.A 
levél szerint a következő borzalmas tör- 
ténet játszódott le. Az asszony künl 
dolgozott a kertben s munkaközben 
egy nagy mérges skorpió a karjába 
fúrta magát. Rémületében az asszony 
kést ragadott és a skorpiót kivágta a 
karjából. Ezt azonban olyan szerencsét' 
lenül hajtotta végre, hogy vágás köz
ben ütőerét is átvágta, a vér vastaí 
sugárban kezdett ömleni a karjából. 
Látta, hogy kis gyermekei éhen fognak 
halni az elhagyatott helyen, hát inkább 
revolverrel kivégezte őket. Csak annyi 
ereje volt még, hogy urának megírta) 
borzalmas történetet, aztán ő is holtan 
terült el a padlón.

Szomorú öregség. Pasicsnak a szer 
bek híres miniszterelnökének szomorú 
öregség jutott osztályrészül. Fia egyil’ 
a legkönnyelmübb embereknek, az or 
szág minden nagyobb botrányába 
meghurculta a maga és apja nevét- 
Közelebbről egy ügyből kifolyólag ti' 
zenöthavi börtönre és százezer dinár 
pénzbüntetésre Ítélte a belgrádi törvény 
szék.
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g szíveli niEgéhBsitésB.
Kíi székely katholikus tanító számira 
^kitüntetést a napokban Majláth 
í Károly, erdélyi püspök, a világ 
fsainak atyjától XI. Pius pápá 
jld, Józsa Sándor az egyik, Bara- 
■jjRajmund a másik kitüntetett tanító.

Barabás Rajmond.
hiten már félszázad óta állanak 
^yar kath. tanügy szolgálatában 
cetcolnak, még most is, a legnehe- 
ibb, a legküzdelmesebb időben 
hdö fejjel, de még mindig ifjú 
Üel, vallás- és faj-szeretettel isko- 
t érdekében. Azok közül valók ők, 
< az ifjú korban választott zászló 
■'üt mindig hűségesen kitartottak, 
ötvenes-nyolcvanas évek idején 

-lelkűk úgy látta jónak, ha a hit*  
űos kath. iskolák zászlójához csat*  
M Oda állítottak tehát a min
ta holikus édes anyának a kath. 
^enfegyháznak a szolgálatába, 
tekintve a talán sokkal könnyebb 

■ ühetést kináló állami szolgálatot, 
'kor jött az iskolákat országszerte 
**5itó mozgalom és törekvés, meg*  
■Jltak ők is. De nem azért, hogy 
?yják az egyházat s a hitvallásos 

hanem azért, hogy azt meg- 
■' Nem kis érdemük van abban, 
bíróban, a kath. iskola ezekben 

j'-kben megmaradt. Aztán jöttek 
ycbb viharok, zordabb idők, 
bb megpróbáltatások. A román 

:'"jzat liberális éráj ának sérelmes

t

iskola-politikája; a nehéz anyagi meg
élhetés ; amikor az egyház nem tudott 
fizetni tanítóinak, ök kitartottak a sze
génységben is. Ditróban a hitvallásos 
kath. iskola áll s most a néppárt 
uralomra jutásával nyugodtabb, ked
vezőbb idők hajnalhasadását reméli.

A két taniió működésének hosszú 
ideje alatt tudott magának időt szakí
tani arra is, hogy az iskolai köteles
ség legkisebb elhanyagolása nélkül 
közéleti tevékenységet is fejtsen ki. Id. 
Józsa Sándor sok ideig volt közbir- 
tokossági jegyző, egyháztanácsos majd 
egyházközségi főgondnok. Mint ilyen, 
az egyháznak és a népnek érdekeit 
példátlan becsületességgel, puritán lé
lekkel szolgálta. Barabás Rajmund pe
dig már 30-ik éve jegyzője a ditrói 
egyházközség egyháztanács- iskolaszé
kének. Id. Józsa Sándor ezenkívül még 
a tollat Is eredményesen forgatta. Gya
korlatiasan megszerkesztett tanköny
vei : „Számoló kockák használata", 
„Számtani vezérkönyv", „Csikmegye 
földrajza", „Torna iskola", „Méhész ■ 
könyv" nem mindennapi tehetséget 
árulnak el. Ezt a főhatóság is elismerte 
róla akkor, amikor meghívta, hogy 
vegyen részt a magánoktatási törvény 
előírásainak megfelelően módosítandó 
tanterv és tananyag kidolgozásában. 
A meghívásnak azonban hajlott ko 
rára való tekintettel nem tehetett eleget.

Dolgozott a nép gazdasági helyze
tének javításán is. Ez a cél vezette, 
amikor megírta székely népűnkre köz
gazdászat! szempontból olyan nagyon 
fontosx gyümölcsfatenyésztésről: „A 
gyümölcsfatenyésztés, ápolás rövid fog
lalata a nép számára" cimü müvét és 
szerkesztett egy készüléket a gyümölcs- 
fanemesités gyakorlati bemutatására.

Vallásos lelkülete, amelyet a szülői 
háztól hozott magávat örökségül, min
den működésén meglátszik. A gyo
mot, a tüskét nem csak a maga lel
kében igyekezett gyomlálgatni, szerette 
volna, ha embertársai lelkében is mi
nél kevesebbet látna azokból. Ilyen 
irányú egyik kisebb dolgozata: „Né 
pünk uralkodó hibái és gyógyszerei, 
különös tekintettel, az iszákosság, ká
romkodás, habona és erkölcstelen
ségre". Vallásos lelkületének igen szép 
megnyilvánulása volt az is, amit mon
dott a kitüntetés átnyujtása alkalmával. 
Tudja, hogy vissza nem utasihatja — 
úgymond — de mivel arrarmagát mél
tónak nem tartja, ahol az Úr Jézus, az 

ő Ura, a szent Szivét átszűrő lándzsá
nak a nyomát viseli, ő ott aranyérmet 
nem hordhat, engedje meg tehát neki 
a kegyelmes püspök ur, hogy tűz
hesse oda a szobája falán függő fe
születnek a lábához, ott a legjobb he

gyei Nagykadács községben született 
szabad székely szülőktől 1853. julius 
18-án. Elemi iskoláit ugyanott, a gim
názium négy osztályát Székelyudvar
helyen végezte kitűnő eredménnyel. 
Mindkét tanfolyamon dicséretreméltó 
előmenetelt tett. 1875. óta tanít Ditró
ban a 12 tanerős kath. el. iskolánál. 
Évtizedek óta mint az iskola igazga
tója. Tanít ma is. Tehát több mint fél
század óta működik egy helyen meg
szakítás nélkül. Ditróban kevés ember 
van, akit ne tanított volna.

Barabás Rajmund szintén a szé
kelyföld szülötte. 1861. nov. 26-án 
Gyergyó Kilyénfalván született. Alfalu- 
ban, az 1872 ben megnyílt áll. gazda
sági felső népiskola négy osztályát el
végezve Csiksömlyón, a róm. kath. 
tanítóképzőben jeles eredménnyel ta- 
taniiói oklevelet szerzett. Működik 46 
év óta, egyetlen nap megszakítás nél
kül. 3 évig volt az udvarhelymegyei 
Szenldemeter községben róm. kath. 
kántortanitő. 1883. óta Ditróban a 
róm. kath. el. iskolánál tanít mint ren
des tanító. Ezen idő alatt a ditrói áll. 
polg. iskolában 37 éven keresztül ta-

Erdély lEgnagyabli M*  fa női szödbí gyári lerahata.
Raktáron tart nagy választékban gyári árakon mindennemű 
bel- és külföldi elsőrangú szövet és bélésárnkat.

Cluj—Kolozsvár, Str. Regina Maria (v. Deák Ferenc-u.) 4 sz.
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nitofta az éneket és mint óvoda ének- 
tanító. A menekülés idején egy évig 
a vallás- és közoktatásügyi miniszté
riumba volt beosztva szolgálattételre.

A kath. hitvallásos iskola e két de
rék munkását váratlanul érte a magas 
pápai kitüntetés. Dr. Lukács József 
ditrói plébános szinte titokban tette 
meg a felterjesztést. Még a beavatot
tak is keveset tudtak róla. Valamit re
besgettek, de biztosat senki sem tu
dott. Csak akkor kezdett derengeni, 
amikor a püspök ur Ditróban járta 
alkalmával tartott pápai ünnepélyen a 
két öreg tanítót magához hivatta az 
emelvényre. Mégis meglepetés volt 
mindenkire nézve, de leginkább a ki- 
tüntettekre az, hogy a pápa Őszent
sége mindkettőjüknek a „Bene merenti1* 
arany érdemrendet adományozta a hit
vallásos kath. iskolák mellett való hű
séges kitartásuk és azok érdekében 
kifejtett önzetlen, becsületes munkájuk 
jutalmazására. A ~ volt növendékek és 
a jelenlegi tanítványok háromszoros 
„éljen“-e bizonyította, hogy a kitünte
tés érdemes egyéneket ért s tett egy
ben hitvallást amellett is, hogy ragasz
kodik a hitvallásos kath. iskolához és 
annak derék munkásaihoz. A megle
pett jó öreg tanítók meghatva mon
dottak köszönetét XI. Pius pápa öszent- 
ségének a magas kitüntetésért, hang
súlyozva azt, hogy ók arra nem mél
tók. A püspök válaszul azt mondotta, 
a pápa őszentsége épen olyanokat 
akar kitüntetni, akik munkájukban 
ilyesmit nem kerestek és egész életü
kön keresztül nem földi elismerésért 
dolgoztak, mert az ilyenek érdemlik 
meg a kitüntetést. -

Ezzel a kitüntetéssel kapcsolatban 
hálás szívvel gondolunk Rómára mi Is 
és az egyháznak ott értünk is dobogó 
szivére s eszünkbe jut, hogy van va
laki, aki nagy, hatalmas, mégis gondol 
reánk is; a mi sok nehézséggel küzdő 
hitvallásos kath. iskolánkra s annak 
munkásaira.

Szakács Antal 
rk- s- lelkész

UJ KÖNYVEK,

A 'kisebbségi jogok védelmének 
kézikönyve. A világháborút követő 
új világhelyzet egy új fogalmat iktatott 
az emberiség történetébe, amelyet nem 
szükséges hosszasabban fejtegetnünk 
olvasóink táborának, hisz' jó magunk 
is éló hordozói vagyunk. Ez a „kisebb
ségek" fogalma. Az új fogalom tartal
mának mindenirányú feltárása és kt- 
fejtése rendszeres, fegyelmezett szellemi 
munkát, vagyis tudományos odaadást, 
gyűjtő és rendszerező, boncolgató és 
összegező tevékenységet kiván. A 
viláptörténelem során alig volt még

Magyar Nép

eszme és fogalom, amely ilyen rövid 
idő alatt annyi tudományos és gyakor
lati müvet termelt volna, mint épen a 
„kisebbségi" kérdés. És ez érthető .és 
helyénvaló is, mert a nagy világháborún 
felépülő új államrendnek épen a kisebb
ségi kérdés a lényege és a lelke. A 
kisebbségi kérdés irodalmának egyik 
igen fontos terméke a címben jelzett 
testes, 320 oldalas könyv, amely az 
elmúlt év végén már második, átdol
gozott kiadásban jelent meg (Berlin, 
L. Voggenreiier, 1925) Baranyai Zoltán 
dr, az ismert szakember tudós össze
állításában, Wlassics Gyula báró tartal
mas előszavával. Tartalmának tömör 
gazdagságáról már az is megfelelő 
fogalmat nyújt, ha megemlítjük, hogy 
milyen cikkeket és tanulmányokat hoz. 
Francia-magyar szöveggel adja a külön
böző államok kisebbségi szerződéseit, 
ismerteti a Nemzetek Szövetségének 
kisebbség-védelmi módját és a kisebb
ségvédelmi eljárást; a Nemzetek Szö
vetségének egyezségokmányát; alapos 
magyarázatban ismerteti a kisebbségi 
jogokat védelmező szerződéseket. Ba
ranyai Zoltán tollából magvas törté
nelmi tanulmányt. ad a kisebbségi 
jogok védelmének történetéről és a 
kérdés újabb fejleményeiről a Nem
zetek Szövetségénél. Ismerteti a Nem
zetek Szövetségének kisebbségvédelmi 
szervezetét s befejezésül nagyon ér
tékes könyvészeti (bibliográfiai) jegy
zéket ad, vagyis felsorolja, hogy a 
világ különböző nyelvein hol, mikor 
és milyen nyelven hol, mikor és milyen 
című könyvek, cikkek és tanulmányok 
jelentek meg a kisebbségi kérdésről.

Bitay Árpád

Vásárhelyi János újabb könyve. 
„Megágasztaltatva • vigasztalni." (Te
metési beszédek és imák, Füssy József 
könyvnyomdája, 1926 Tordán) címen 
egy 248 oldalra te jedő, 60 beszédet 
magába foglaló könyvet adott ki Vá
sárhelyi János kolozsvári ref. esperes, 
a nem .régen megjelenő és • nagy 
sikert elért „Bizonyságtétel" c. prédi- 
káciős kötet szerzője.

Mint előbbi munkájában, ebben is 
sajátos útakon járó, sokat olvasott, 
önállógondolkodású és elvi alapon 
álló Írónak és szónoknak bizonyúl. 
Beszédei nem az úntig megszokott 
temetési beszédek, hanem mind a vigasz
talásra törekvő nemes lélek magasztos 
szavai. Helyes érzékkel arra az elvi 
alapra helyezkedik, hogy a keresztény 
lelkésznek vigasztalnia kell a megszo
morodott sziveket s valóban vigasz
talni csak az tud, aki maga már meg 
van vigasztalva és vigasztalódva.

A lelkész vigasztalását az isteni lélek, 
az Atya, Jézus Krisztus, az örökélet 
hite, világa és birodalma adják s ebből 
a mélységes lélekből buzog fel a 
Vásárhelyi János testvéri vigasztaló

192ö. májusi)
....... . “■ '

szava. Bár tanithafunk is a kopoJ 
s a példaadás ezer faját szolgáld 
és szolgáltathatjuk, mégis 
üdvözlünk egy olyan törekvést-., 
a szónok, illetőleg a lelkész-t^ 
megvigasztalást fűzi ki célúi.

E célját mind imáiban, mind blf 
deiben igazi művészettel oldotta f 
s mi e kötetet is a legjobb 
rettel ajánljuk azoknak, akik szerelj; 
keresztény lélek gazdagságát s 
rolják a mással való érzés nt 
cselekedeteit. Örömmel fogadj 
könyvet mint a magyar egyházi * 
dalosunkban értékes gazdagodását,([ 
fizetési ára 120 Lei. Megrendelte: 
szerzőnél, Kolozsvár, ref. esp.fc 

Dr. K.t
Hogyan szervezkedjünk ? At 

általános művelése, kulturális ésj 
dasági szervezetekbe való tömör, 
érdekében szerkesztett és pár ti 
ezelőtt megjelent: „A Népmfc be 
Vezérkönyve" cimü munkáját Gyr/nan
Mihály kiegészítette : a kulturálisa 
latok szervezésére vonatkozó jogi 
mélyiségek törvényének, magyam 
diiott és mindenre kiterjedő ísbí 
tésével és ennek rendelései szí
készített alapszabályokkal, melyek,r 
könyvének többi mintái, szintén mag 
román szövegezéssel vannak adu 
Kiváló értékű, szociális irányú ki! 
alapos útmutatásai alapján, mostWm; 
megindulhat mindenhol a társadé 
szabadokiatás és ennek nyomába) 
kadó kulturális és gazdasági alakúk 
szervezése.
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lü®ltffisl inozgatai;
A kadicsfalvi róm. kath. néps 

vétség ifj- tagozata f. hó 2.-án < í 
az iskola helyiségében gazdag & i 
tozatos műsoru estélyt rendezett,® i 
nek keretében a ifjúsági énekkar rj j 
és egyházi dalokkal szerepelt, nifc ) 
nembeli ifjúság pedig magán és pi p 
jeleneteket és válogatott költemén; 1 
adott elő. ügy az énekkar tagjai'' < 
az egyes szereplők derekasan ál'- j 
meg a helyüket, ami gondos vez< ; 
röl tanuskott. Az estély rendezési- ; 
az énekszámok, magán- és páros? ; 
netek, színdarabok betanítása k-‘ 
Hajdú Árpád kántorfanitó fejte1 
fáradhatatlan tevékenységet. A si>: 
estély rendezőinek és szerepé' 
Biró Lajos tanár, népszövetségi® 
mondott meleg köszönetét, majd p 
a híveket a vallásos kötelmek IP 
tésére, az Uras2talához való r 
gyakoribb járulásra buzdította, bcf 
székelység vallásossága megint a: 
fényben ragyogjon.

A pipei D. F. Egylet foh\ 
április hó 5.-én anyagil ag és <■’ 
csileg szépen sikerült előadást ren-«- .
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lelkész vezetésével. Műsor: 1. Férj
hez menjek-e? monológ, 2. Borura- 
derü dialóg. 3. Politika dialóg, 4. 
Piroska modern leány lesz, 1 felv. 
színmű, 5. Jancsi cigány fogsága, 1 
felv. színmű, 6. Ködkirályfi, 1 felv. 
színmű, 7. Toll tégő: kaláka, bohózat.

Betanította Sebe Ferenc lelkész. Elő
adták a D. F. E. tagjai.

A szereplők, bár kettő kivételével 
sohase láttak színdarabot városi szí
nészektől, mégis kitünően játszották 
szerepüket. Különösen megdicsérendő 
Orbán Áron, aki művészies éneklésével 
s rátermettségével a könnyekig meg
hatotta a közönséget. Egyes szerepek 
betanításánál is az énekszámokat taní
totta be.

V'

t'

k’

ái Lelkészbeiktatás. A nagysajói ref. 
is? jsperesi kerülethez tartozó Sajószent- 
K andrás egyházközség folyó évi április 

ii hó 5-én, husvét másodnapján iktattak 
Jfc be lelkészt hivatalába Nagy Géza ujon- 
iyt'ínan választott lelkészét. A beiktatási 

aktust Sigmond János besztercei ref. 
lelkész egyházmegyei főjegyző végezte 
Keresztes Jenő bankigazgató, világi el
sők jelenlétében. Ugyanazon napon 
este a falusi ifjúság köréből alakult 
műkedvelők az állami iskola termében 
Géczy István „Gyimesi vadvirág" c. 
népszínművét adták elő. A harmonium 
alapjára rendezett előadás minden te- 
totetben jól sikerült s a szereplők ki ■ 
vétel nélkül derekasan megállták he
lyüket. Az estélyt, amelyen a helybeli 
közönségen kívül a szomszédos köz
ségek inteiligenciája is szép számban 
volt képviselve, reggelig tartó táncmu
latság követte. — A színdarab betaní
tót s rendezését Nagy Géza ifjú lel
kész végezte.

A kajántói műkedvelők megér
demlik, hogy megemlékezzünk róluk, 
nert valóban szép teljesítményük volt 
i május ö.-iki előadásuk, amikor Szig- 
í’eti: „A cigány" c. népszínművet 
Oszolták el. Minden dicséret megilleti 
ízen első vállalkozásukért.

Már az előadá? körülményei is ér
dekesek. Alkalmas nagy termük nem 
-évén, az iskola udvarán hatalmas 
■átor alatt helyezték el a közönséget. 
''I is óit voltunk Kolozsvárról vagy 
?3-an, kiket nagyon érdekel a magyar 
■íp bármilyen kulturális megmozdu
lj. — Nem volt elég katholtkus 
•’trtplő, jöttek a református testvérek 
^kisegítették a kath. hitközség cél
ún rendezett előadást.

A szereplők közül külön kiemelendő 
■■ Bérezi József alakítása, melyet a 
■2siga“ cigány szerepében produkált. 
,A hitközségnek kath. tanítója ő, 
pelc szürkülő feje fölött bizony sok 

sok gondja-bánata és öröme vonult 
! h (alán azért volt oly kitűnő az 
1/tója, mert „Zsiga" cigány bána- 

j a maga keserűségeit siratta el 

— és „Zsiga*  cigány örömében a 
maga elmúlt örömeit élte újra. Sok 
gondja — nagy családja van — és 
mégis elvállalta azt a hosszú, színészi 
tudást megkívánó szerepet. Vállalta és 
helytállt. Mi, akik a „Zsiga*  cigány 
szerepében már sok beérkezett, hírne
ves színészt láttunk — gyönyörködni 
tudtunk az öreg kajántói tanító ala
kításában is. Műkedvelői viszonylat
ban elsőrangú volt.

Elismerés illesse a hitközség 
hatatlan kath. plébánosát is, aki 
tétlennek látszó feladatot oldott 
amikor ezen magyar kulturális 
mozdulás élére állott. A szép 
híveinek legyen öröme, őneki 
jutalom és biztatás a jövőre

W W
W 0 Á 1 ®
I Isholal Í

fárad- 
lehe- 
meg, 
meg- 
slker 

pedig 
Cs. B.

•kaphatók

2 SIHEHOn HŐMEHESHEDÉSBEH GLUJ—HOLGZSSÁR.
I! I KÉRJEN ÁRJEGYZÉKET!!!

MEZŐGAZDASÁG.

Egy kitűnő iaJiarrnSnynöuSny.
A szarvaskerepet az egykori maros

vásárhelyi miniszteri kirendeltségnek, a 
rétek és legelők felújítása újból és 
újból való beállítására Indított akciója 
helyezte, az eddig nálunk csak vadon
élő réti és legelői növények közül, a 
vetett takarmánynövények soréba. Hogy 
a szarvaskerep nálunk ebbe az uj hely
zetbe került, annak körülbelül csak 10 
éve még. De ennek a rövid időnek 
ellenére oly gyorsan hóditolt tért, mint 
egykor a lóhere és lucerna. Az oka 
pedig ennek a gyors és nagy térhó
dításnak volt: a gyors fejlődése, erős, 
sarjhajtó képessége, ön vetés utján való 
sűrűsödése és mindenek felett: a ló
here, lucerna és baltacím mellé helyez
kedő, kiváló takarmányértéke, mely 
különösen a tejelő tehenek takarmá
nyozásánál bizonyult elsőrendűnek.

Első szerepkörében a rétek és le
gelők felújításánál tűnt fel, hol a fü- 
magkeveréknek 15—2O°/oát foglalta el. 
Dacára azonban annak, hogy a fűmag 
keverékbe ilyen csekély százalékkal 
vétetett fel, már a második, harmadik 
évben a bevetett terület fele a szarvas, 
kerep sárga virágjában díszlett.

Ezen bokrosodás és önvetés utján 
való sűrűsödése a szarvaskerepnek, 
hozta magával azt, hogy az eddig csak 
egy, kedvező esetben két kaszálást adó 
rétek, a szarvaskereppel felújítva 2—3 

jó kaszálást adtak, melyeket csekély 
Íevélfíullás nélkül lehetett kitűnő mi
nőségű szénának feltakarmányozni, a 
legcsekélyebb puffantó hatás nélkül.

A szarvaskerep a legelőkön is jól 
megállotta helyét; a szarvasmarhák ré
szére kora tavasztól késő őszig meg- 
ritkulás nélkül adott elsőrendű legelőt.

A lovakkal, de különösen a juhok
kal legeltetett szarvaskerepes legelő 
azonban, ha az kora tavaszon és késő 
őszön is legeltetés alatt állott, már a 
második évben nagymérvű megritku- 
lását mutatta be a szarvaskerepnek. S 
ha az ilyen legeltetés a harmadik évre 
is kiterjedt, a szarvaskerep teljesen el
tűnt a legelőről. A juhokkal való le
geltetésnél az volt a szarvaskerep ve
szedelme, hogy más takarmány hiányá
ban, de önmaga értékéért is olyan 
mélyen a gyökeréig lerágták a szarvas
kerep földfölötti részét, hogy az a 
lélekző szervétől megfosztva, elpusz
tult. Ebből azon önként kínálkozó 
következtetés vonható le, hogy a ju
hokkal és lovakkal a szarvaskerepes 
legelőt csak nyáron legeltessük. A késő 
őszi és kora tavaszi legeltetést feltétlen 
tilalmazzuk.

A Szarvaskerepnek fűmaggal bein
dított termelése korán adott alkalmat 
a vetőmag termelésére is. A második, 
harmadik évben ugyanis, mint fentebb 
láttuk, a vetésben a szarvaskerep veszi 
fel a vezető szerepet, melynek virág
zása s az ehhez kapcsolódó magter
mése oly időre esik, a mikor a társul 
vetett füfélék már mind régen elvirá
goztak s igy az egész területen mintha 
magára lett volna vetve, úgy áll a 
skarvaskerep magnyerésre fölhasznál- 
hatóan.

A szarvaskerepnek a fümagvak tár
saságában történt vetése mellett is jól
lehet, hogy a keveréknek csak 15—2O°/o" t 
tette, tapasztalták a gazdák, hogy a ter
mésnek jó hatása van a tejelválasztásra. 
Ez a tapasztalat arra indította a gaz
dákat, hogy a szarvaskerepet kiemelve 
a fümagvak társaságából, más, a tej
elválasztására nagyobb hatással biró 
növények társaságában termeljék. Igy 
kezdték először egy sz egy arányban, 
a hegyes déli oldalokon a szarvaske 
repet a baltacimmal vetni, később ha
sonló arányban a nedvtartó mély fek
vésekben a vörös lóherével vetették. 
A kiveszőben lévő lucernásokat pedig 
szarvaskerep felül vetésével hozták még 
egy pár évig nagyobb termelésre.

A tejelválasztására való hatását a 
szaraskerepnek a baltacím, lóhere és 
lucernával hasonlítva össze, a követ
kező sorozatot állíthatjuk fel: baltacím, 
szarvaskerep, lóhere, lucerna.

A gyakorlat által igazolt eme soro
zat először a szarvaskerepnek a balta
címmel való vetését hozta felszínre, 
annak eredménye lett, hogy az tddig
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csak egy kaszálást adó baltacím a 
szarvaskereppel vetve két jó kaszálást 
adott, melyben az első kaszálásnál a 
baltacím, a második kaszálásnál peaig 
a szarvaskerep adta a nagyobb tömeget.

Jól megállotta helyét a szarvaskerep 
a vörös lóhere és lucerna társaságában 
is, m:nd a két helyen emelte, a takar
mány minőségét és mennyiségét.

A lóhere társaságban a szarvaskerep 
már a harmadik évben önvetés és 
bokrosodás utján erős térhódítást tett, 
a negyedik évben már kevés lóhere 
mutatkozott, az? ötödik évben pedig a 
szarvaskerep foglalta el az egész terü
letet, kevés vadonélő here és füféle 
társaságában.

A szarvaskerep mag vetőmag szük
séglete k. holdanként géppel vetve: 
9—10 kg., kézzelszórva vetéssel 10—12 
kg., melyből százalékos vetésre való 
felhasználásánál könnyen megállapít
ható a mag mennyisége.

A szarvaskerep, mint ismeretes, az 
arankának nem gazdanövénye, azaz 
nem veti magát annyira az szarvas- 
kerepre az aranka, hogy azt, mint 
gazdanövényeit a lóherét és lucernát 
teljes kipusztitással fenyegesse. De mint 
minden kulturált növényünk, úgy a 
szarvaskerep sem mentesített teljesen 
az arankától, miért is nagyon ajánlatos, 
hogy szarvaskerepből is csak aranka
mentesített magot vásároljunk és 
vessünk. '

Gáspár József 
nyug, földmlv. isk. igazgató

Növekedni fog a kivitel Az 
uj kormánytól minden foglalko
zási ág helyzetének javulását várja. 
Ez a várakozás tölti el a gazdá
kat is, akik rengeteg kárt szen
vedtek a liberális kormány elhi
bázott vámpolitikája miatt Végre 
reménység van rá, hogy a kivi
telt nem fogja megfojtani az óriási 
vám. A minisztertanács határozata 
alapján az államvasutak vezérigaz
gatósága távirati körrendeletben 
értesítette a kerületi üzemigazga
tóságokat, hogy május 15-től 
kezdve a gabona, a hüvelyes és az 
élőállat-exportszállítmányok után 
ne számítsák fel az eddig szo
kásos 30 százalékos exportfuvar- 
többletet. A gabonát, hüvelyest és 
élőállatot tartalmazó exportszállít
mányok vasúti fuvardíja tehát a 
mai naptól kezdődőleg 30 száza
lékkal lesz olcsóbb és igy ezek
nek a cikkeknek a kivitelében ha
talmas fellendülés várható. Némi
képpen akadályozza a kivitel tel
jes kifejlődését Csehszlovákiának 

az az eljárása, hogy a Romániá
ból érkező mezőgazdasági cikkek
kel szemben származási bizonyít
ványt követel. A külügyminiszter 
közbelépett a cseh kormánynál, 
hogy ezt a nehézséget oszlassa 
el és a kiviielt tegye lehetővé 
Csehszlovákia felé.

Gabonapiac.
(Plcsőszentmárton.) Búza 20 literes 

véka 170 lei, kukorica 70 lei, zab 55 
lei, árpa 75 lei.

Sz áilamnah is segítenie Rell az ipart!
Most, hogy az uj kormánnyal uj kor

szak köszöntött az országra, az egész 
iparosság óriási reményeket fűz egy 
jobb jövőhöz. A liberális rendszer tel
jesen megbénította Erdély és Bánát 
iparfejlődését, sőt a meglévőt is annyira 
tönkretette, hogy ma minden iparág 
a legszánalmasabb képét mutatja annak 
a rossz és helytelen iparpolitikának, 
amellyel négy éven át intézték illetve 
lerombolták Erdély évszázados ipará
nak technikáját.

Nem kell részletekbe merülni, mert 
hiszen mindenki tisztában van a jelen
legi állapotok nyomorúságaival. De 
bízva-bízunk abban, hogy az uj kor
mány uj rendszert fog megvalósítani 
és Erdély iparát, ha kell, még a leg
nagyobb áldozatok árán is meg fogja 
menteni és olyan iparpolitikát fog 
követni és alkalmazni, hogy minden 
munkáskéz munkához jusson és a 
munkaalkalmak lehetősége révén min
denki megtalálja boldogulását.

Az uj kormánynak első és legfon
tosabb kötelessége, hogy összerombolt 
iparunkat minden rendelkezésére álló 
eszközökkel talpraállítsa és élethez jut
tassa. És ha ezt el akarja érni, akkor 
mindenekelőtt a már évek óta Ígéret 
fejében kilátásba helyezett Ipari köl
csönöket kell folyósítani, hogy ezáltal 
iparosaink lélekzethez jussanak. Azután 
érvényesíteni kell az ipartámogatási 
törvény azon intézkedéseit, amely ipa
rosainkat gépekkel és egyéb munka
eszközökkel látja el, ami által a nehéz 
viszonyok közt lévő iparosainkon nagy 
mértékben könnyítene a kormány. Ipa
rosainknak pedig legerősebb vára 
volna, ha anyagbeszerzési szövetkeze
teket létesítenének, amely szövetkeze
tek révén számottevő olcsóbb árkülön
bözeteket érnének el kalkulációjukban. 
Természetesen ezektől a szövetkezetek
től nem szabad idegenkedni elavult, 
ósdi felfogások rémlátományai miatt, 
azért, mert ezekhez vezetőkre és irá
nyítókra van szükség, de még ezen 

szervek mellett is 20—25 százalékkal 
olcsóbb anyagárhoz jutnának iparo
saink. mint így, amikor harmad-negyed 
kézből kell az árut magas árakon be
szerezni. Továbbá meg kell nyitani a 
bilincsekbe vert szabad ipar és keres- 
kedelem zsilipjeit, hogy a szabad ver 
seny hatása alatt erősödjön és szilár
duljon iparunk.

Szóval minden uton-módon arra kell 
hogy törekedjen a kormány illetékes 
szerve, hogy iparunkat megmentse, azt 
fejlessze és erőssé tegye. Persze mivel 
iparról van szó és minden iparos 
egyenlő, oszlopos adófizetője az állam
nak, nem szabad e téren külömbséget 
tenni-nemzetiségi szempontok előtérbe 
tolásával, mert iparosainknak egyedüli 
céljuk az, hogy dolgozni és produkáld 
tudjanak. És az államnak sem lehet 
más célja, mint az, hogy egy erős ala
pokon álló ipara legyen, mert ha egy 
államnak erős az ipara, akkor ott nem 
lehet szegénység és nyomor, csak jó- 
lét és boldogság. Már pedig amig a 
helyzet nem változik, addig csak a lég 
nagyobb szegénységről és nyomorít- 
Ságról lehet szó egész Erdély és Bánát 
népei kőit. Dr. Weress Endre.

Valuta jegyzések.
Kolozsvár, 1926. május 15-én.

1 dollár — —- = 263—268 lel
1 font sterling — 1280—1313 ,
1 svájci frank = 51’15—52 20,
1 francia frank = 8’20—8 26 ,
i arany márka — 64’30— ,
1 líra--------------- = 9’45—9 96 ,
1 cseh korona = 7’80—8 ,
1 dinár------ = 4’75— ,
1 osztr. shilling = 37’50— ,

260—265 rnagy. K = 1 ,

VnSHEHESHEDÖH, • CLU] HOEOZSVÓR.
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Tisztelettel értesítjük a n. é. 
közönséget, hogy a Cluj-i piacon 
28 év óta fennálló vaskereskedé
sünket la Baromvásár téren, 

Umb-ircca 1. sz.
—í 

alatt egy dúsan felszerelt fiók 
üzlettel bővitettük ki.

A vidéki közönség n. b. figyel
mét hívjuk fel erre, akinek pon
tos, gyors és kényelmes kiszol
gálását vettük alapul e fióküzlet 
megnyitásával.

Teljes tisztelettel 
BRH05 ÉS Tünsni vasherESftEdő^
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RMATTÁTÓ
Kövessük őf.

Nincs nála istenibb lény a világon,
Nincs nála szeretőbb és szenvedőbb.
Haladjunk tiszta szívvel nyomdokában, 
Kövessük őt!

Nagy leikéből a jóság fénye árad
9 naponként világít minden bú előtt.
Egész valója irgalom, bocsánat. 
Kövessük őt!

Hittel hajol le Lázár nyomorához,
Magához emeli a szenvedőt;
Wérzó igaznak igaz könnyel áldoz...
Kövessük őt 1

Elölte nincs különbség. Ember: ember.
fi szívet nézi, a rejtett redőt.
Keze csak áld, csak simogat, de nem ver, 
Kövessük őt!

Nehéz útjának tövis a virága,
De példájánál nincs nagyobb, dicsőbb, 
Amerre jár — akár a Golgothára — 
'Kövessük őt! Endrődi sándori

k legrégibb iparosok.
'gőzgép, vasút, telefon és rádió korszakában élünk 
iitíik az emberi tudás, haladás annyi nagyszerű viv
őinek jutna eszébe, hogy a haladásnak minden egyes 

’aye, mely a mai kor emberének életét megkönnyíti, 
-essé leszi, mennyi áldozatos munkának, önfeláldozás
ának a révén született meg? Ki gondolna arra, 
■iben százezer éveket, talán’ több millió évet is visz- 
e, keresse, hogy hol is gyökerezik minden tudásunk, 
Wésünk ?
'®is az egyes feladata ez. Elvégzik ezt a nagy és' 
■'unkát azok, kik életüket, minden idejüket áldozták 
kiderítésére, hogy nyomról-nyomra visszafelé haladva, 
jík meg minden egyes jelentőséget, ami az ember 
fekvésével összefügg s mikor elérnek a kezdet kez- 

1 felépítsék, most már előremenő lépésekben haladva, 
,'’’ség fokozatos fejlődésének a történetét.
" özönvíz előtti korszakban is jó messzire kell vlsz- 

-nk, mig ráakadunk az első biztos emberi nyomokra. 
/ élt ember meglehetősen idegenül mozgott a Föl- 

1 emi képességei nagyon korlátoltak voltak. Olyszerü 
5‘int a járni tanuló gyermek, aki a gyomrán kérész
ig mindent. Ahogy azonban megszokta a biztosabb 

,^á5t s ez agyrendszerét jótékonyan átalakította, 
szabadultak mellső végtagjai, megtette az első lé- 
/ a természetfeletti uralmat megszerezze. Igazi úrrá 
a tűz ismerete mellett technikai ismeretei avatták. 
íJ volt az Ősember kezében az a fegyver, melynek 
1 függetlenít ette magát az anyagtól, ezt a maga 

'■ hajtotta, úgy idomította módosította, amint azt az 
/ '-szete megengedte és céljai kívánták.

Ez a legrégibb ipari tevékenység házi gazdaság for
májában jelentkezik: mindenki maga állitja elő a neki szük
séges eszközöket és fegyvereket, majd kiválnak egyesek, 
másutt meg a nyers anyagban való bőség és felesleg nyo
mán támadnak egyszerű ipari központok, melyeknek termé
keit a cserekereskedés vitte messzi vidékekre.

Az ősember életében is kellett lennie egy hosszabb 
időnek, melyben épen olyan rabja, volt a természetnek, mint 
az állat s eszközei fegyverei a természetnyujtotta kő- és fa
darabokból állottak, melyeket minden átalakítás nélkül hasz
nált fel, mint pl. a pávián, mely a természetnyujtotta fa- és 
kődarabot fegyverül használja fel ellenségével szemben, vagy 
pedig arra használja fel, hogy velük a csonthéju magvakat 
feltörje.

Hogy legrégibb eleink ipari tevékenysége mi mindenre 
terjedt ki, csak részben tudjuk megállapítani, mert idők fo
lyamán sok minden a pusztulás áldozata lett. A ránk maradt 
s a különböző területeken, barlangokban foganatosított ása
tások eredményei alapján biztosan tudjuk, hogy földolgozta 

a követ, a csontot, kagylókat és 
vannak olyan kőeszközök, me
lyekből teljes határozottsággal kö
vetkeztethetünk arfa, hogy a most 
felsorolt anyagoknál puhább fát 
is megmunkálta, de ennek emléke 
az anyag természeténél fogva 
épen úgy elpusztultak, mint pl. 
az összetűzött, varrott állatbőrru
hák, fonott kasok stb.

1. sz. képünkön egy u. n. tüzkő- 
szakócát mutatunk be, az ősember 
egyik legrégibb fegyverét, melyet 
tisztán pattintás utján formált 
ilyenre. Ha kellett tőr gyanánt 
használta, máskor Utána hajíthatta 
a vadnak, vagy ellenségének, 
esetleg eszközül is használhatta, 
ha a szükség úgy hozta magá
val. Az elejtett vad szétdarabolá- 
sánál, a velős csontok széthaso- 
gatásánál is jól beválhatott. Kését 
is tüzkőpengék szolgáltatták, me
lyeket, ha abban az állapotban 
használt, amint azok lehasadtak, 
szabálytalanul kicsorbultak. Éppen 
ezért korán jön arra a tapaszta
latra, hogyha azok szélét apróbb

pattintásokkal megdolgozza, ezáltal az él nyer keménység
ben. Ugyanilyen módon készítette fúróit is (2. kép.) és egyéb 
holmijait is (3. kép).

Ezeknek s más hasöiiló 
eszközöknek idők jártával 
nagy szerepük van a fa-és 
csont megmunkálásában’(4. 
kép).

De kitudná mind felso
rolni azt a sok kő- és csont
holmit, ami mind beszédes 
bizonyítéka annak, hogy 
első iparosaink a vízözön 
előtt élt ősember, sikerrel 
veszi fel a küzdelmet.a ter
mészettel szemben, győzel
mesen birkózik meg az 
anyaggal, melyből eszközei, 
fegyverei készültek és a tűz
birtokába is lassan-lassan olyan mértékben szerzi meg az 
anyag és természet mostoha körülményei felett való uralmat, 
hogy felébredhetnek kényelmi szempontjai is. Már nemcsak
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a test, a gyomor kérdése sarkalja tevékenységre, hanem a 
mellett, hogy életét 
két készített, áldoz 

kényelmesebbé tette, magának ékszere- 
a magasabb szellemi élvezeteknek: olyan

vakarók.3. kép. Tüzkőkések és

művészi tevékenységet fejt ki, melynek termékei előtt ma is, 
annyi tenger idő elmúltával, bámulattal állunk meg.

Az ember fellépése emez első idejében 
meg kettős élethivatásának: 8 fajfenntartás

becsülettel felel 
és a mivelődés

4. kép. Csontár és dárdahegyek.
fokozatos fejlesztése magasztos hivatásának. A vizözön zök
kenőt jelent ebben a fejlődésben, de akik fölveszik az elej
tett zászlót, a tűz és a technikai ismeretek birtokában slker- 

• rel viszik azt győzelemre. g

Dr. Roska Márton : A régibb kőkor c. munkája alapján, mely a 
napokban hagyja el a sajtót 20 nyomtatott Ívnyi terjedelemben s 220 
képpel Illusztrálva. A magunk részéről is a legmelegebben ajánljuk az 
érdeklődők figyelmébe. Ara 300 lej, megrendelhető szerzőnél(Oherescu-u. 
2. sz.), yagy lapunk utján.

Az emeletes birtok.
1926 máj, j
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A kőpataki határnál mostohább határt még na | r . t • ftt ... ■ 9 . 11

selés, hogy a buján termő rónaságokat még jobba? 
becsüljék az emberek. Csupán a falu patakja mem|; 
valamicske térség, apró kaszálórétekkel és libalegel® 
határ többi része meredek hegyoldalakból áll, melyed 
huzamosan fekvő, lankásabb hajlatok csíkoznak lépr 
sen. Azokon a lankás hajlatokon van a falu össze 
kertje : azokon terem a kukoricája, szálas gabonája,ii 
ami szükséges a házhoz.

Hát biz ott sok fáradságból, sok vesződésböl 
a mindennapi kenyér. Hanem azért valahogy mégis 
eléldegél a falucska jámbor, igénytelen népe, kivált,ii 
esztendő kedvez, mint amilyen akkor hátráltatta a: 
munkát, amikor az alábbi nagy esemény történt. Ali: 
esztendőben ugyanis a két középső évszak a mep 
sorrendjét nyilván összetéveszteite, mert a nyár annyin 
volt, hogy az már a legszomorubb őssznek is igen;: 
volna. Merő nyomorúság volt a falu élete 1 Az éjszakát 
csak elteltek lassanként, mert aludni eléggé jól lehei: 
terhajcsepegés csendes muzsikája mellett; hanem a: 
talanul töltött napok szörnyű unalmasok voltak I Áré 
volt zárva a szegény munkásnép I Az égbolt több, 
volt aggatva lomhán lógó, vastag, fekete felhőlepe: 
a hegyek tetején állandóan nehéz ködök borongott 
valósággal bugyborékolt a föld az ember Iába alatt,' 
lépett a házból az udvarra. Kaszálásról, szénatakati 
más efféléről szó se lehetett. A közelgő aratás idejére 
elkeseredve gondolt minden gazda 1

Ebben a siránkozó esztendőben a felső határa 
a föld is megmozdult jó darabocska helyen, minit 
megunta volna már az örökös esőt s el akarna Kófi 
menni. Egy éjjel, tudniillik, hegyszakadás történt :tr 
Bodor Elek mélyen beázott árpaföldje egész hosszét 
festett a hegytől s össze-visszahasadozva lecsúszó! 
kedi János közvetlenül alább fekvő kukoricására, rrí 
utolsó barázdáig vastagon elfedett. Fent a régi helye 
idomtalan, sáros szakadék maradott, lent pedig a ny" 
nul eltűnt kukoricák felett rücskösre kuszáit árpaveti! 
zongatott a szél.

Mikor ennek a hegyvidéken is csak nagyritkán! 
dúló esetnek a hirét másnap reggel egy pásztor^ 
faluba bevitte: nagy riadalom támadt a nép közöti!' 
szédságról-szomszédságra harapódzott a hir, mint aré 
szeles időben. A faluban végesvégig félbojdult az ® 
detlek az emberek elébujni a házakból, akárcsak a 
bogarak a kövek alól a tavaszi verőfény első melegé' 
tudták elhinni, hogy valakinek a szántóföldje képes 
elmozdulni ezen a világon a régi helyéről 1 Mert, M 
dór Elek uramat a cselédei el elhagyogatják a nehéz 
szete miatt, azt tudta a faluban az utolsó gyermek 
hogy a földje is elhagyja, azt nehéz elhinni épeszű ercH

Csakhamar kisebb csoportokba verődtek összea*  
előtt a férfiak és — sár ide, sár oda I — útra kerek; 
felső sátor felé, hogy lássák: mennyi igaz a pásztc- 
meséjéből ? Egy óra múlva már egész sereg ámul: 
földcsuszamlás körül s nagy zsinatolással tárgyalták az 
Némelyek roppantul sajnálták szegény Erkedi Jáno-: i 
temetett drága kukoricájáért; mások azt vitatták, h 
fog lenni a helyet cserélt árpa? A Bodor Eleké,aki*  
vetette? Vagy az Erkedi Jánosé, akinek a birtokára 
deít ? Nehezen tudlak megállapodni, hogy ki arassa j 
az árpavetést, ami kevés ismét lábrakap és megárt-

— Hát, tudjátok, akár igy lesz, akár úgy 1^'' 
szent bizonyos, hogy a földnek ez után a nyugtai’-^'/ •Í!
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^it se várhatunk! — véleményezte egy megszeppent 

'^pupos hátú Sós Miklós, aki egyébiránt is híres jö- 
jjmondó volt, még súlyosabbnak ítélte a helyeztet:

a romlás, meglássátok, a világ végének a jövetelét 
[janiit én különben már a télen előre megálmodtam 1 
^álmodtam, mintha most is látnám! .
Akadtak, azonban józanabb eszüek is, akik nem esi- 

lj)Z egész esetből valami különösebb dolgot. Nem ré- 
jek, nem búslakodtak a Sós Miklós jövendölése miatt, 

Jatibeszökő' kárörömmel nézték a Bodor Elek uram 
■•jjkött árpáját. Először ők is jól kicsodálkozták magú
ja azután csakhamar Összedugták a fejüket s szapuini 
;1 Bodor Eleket, a szerintük büszke, fukar uzsorást, 
tartottak attól, hogy meghallja, mivel távol állott tőlük. 
[y régi haragosa inditotta a szót:
.Na, most az öreg pénzeszsák még büszkébb lehet, 
isletes a birtoka, amilyenek a városban az úri paloták! 
:sgúnyosan elkacagta magát s úgy folytatta:
-Hanem á felső traktuson, amint látom, az árpája 
Jílll Abból a kamatot nehezen kapja ki 1
-Sebaj! — Elege van úgyis! Eleget összeharácsolt 
i a megszorult emberektől! — vágták közbe hár 
.egyszerre. ..
-Csakhogy a szerencséje ugylátszik most hátat for- 
- jegyezte meg egy hang.
-Meg is érdemli az Isten büntetéséi, — állapították 
így egyetértéssel, mert szegény Erkedinek a fiát is 
így tönkre fogja tenni, ahogy’ most a kukoricaíöld- 
iretette! Miért nem akaria Juliskát feleségül adni 
!Palihoz? Hisz’ annál a fiúnál lámpással se tudna a 
1 jobb férjet keresni! S egész falu tudja, hogy úgy 
hgymást, mint a macska az édes tejet. De Pali nem 
íi?dag az öregnek! Bizonyosan az uj szolgabiróra 
51, , '
::or Elek persze mindebből nem haliolt egy szót se. 
öntete folyvást csak az elköltözött árpafötdjén jár- 
!íg megcsóválta szomorúan a fejét s magában mé- 
gondolkozott. Mikor aztán látta, hogy itt már hiába 

’ okoskodás, hangosan felszusszanva, odafordult az 
ikhez:
■ Hát biz’ itt, fiaim, nem sokat aratok az idén 1 
-Hol nem arat sokat?. ..-Itt? Az én földemen? — 
®eg a háta mögétt Erkedi János, aki Pali fiával, kissé 
Uppen akkor érkezett oda.
<ior uram hátrafordult:
'Itt fiam! Mivelhogy itt van most az árpám. 
-Hát aztán az én kukoricám, hol van?

Annak is itt kell lenni, fiam, ha ide vetetted, mert 
-oi vittem!
'Nem vitte, de rájött a földje!

Nem tehetek róla. Én nem küldöttem.
De én se hittam I

'Te se hittad, fiam, hanem, amint látod, az Isten ren- 
t»'
'Már akárki rendelte, de ez a föld az enyém min- 

Itt szántottakvetettek még a nagyapáim is! Itt 
‘jioos mit keresni! Elég nagy az én romlásom anél- 

keserű az én lelkem s ne próbálja meg senki 
-ín elkeseríteni I
Csendesedjék, édesapám! — csilapitotta Pali sze- 
Majd el lehet talán igazítani valahogy másként is. 

! ír apja még inkább felfortyant:
Nem igazitok én senkivel semmit! Ez a föld az 
- «ki a lábát az én akaratom ellen ide merte tenni, 

előre a testamentumát!
. '■’1' Elek nem akarta a dolgot elmérgesiteni s azért 

. nélkül mondá:

.'"‘t. fiam, úgy kénytelenek leszünk törvény elé menni. 
' erre már szót emeli a falu bírája is: 

Azt éppen ne tegyék! Mert az én hivatalos bélátásom 
szerént itt egy erősen ritka, kényes ügyről van szó, amiben 
még a bölcs törvénytudó uraknak is sokat kellene törni a 
fejőket, amig igazságos Ítéletet tudnának kieszelni! Én leg
alább nem tudnám hirtelenében megmondani, hogy az árpa 
most kinek van a földjén? Hosszú per lenne ez s akinek a 
javára dőlne el, annak is megennék a hasznát addig az 
ügyvédek. Nekem az a tanácsom, hogy a felek valamiként 
egyezzenek meg és a panaszukat ne vigyék tovább Kőpa
takról !

A biró szavaira általános csend lett a gyülekezetben. 
Helyeslöleg bólogattak össze az emberek, de senkinek sem 
érte fel az esze, hogy milyen módon lehetne ezt a kérdést 
elintézni.

Szerencsére a tiszteletes urat Is kivitte oda a hegy meg
mozdulásának hihetetlen hire, noha hajlott kora miatt a hegy
mászást Immár nem kedvelte. S pláne ilyen sáros időben, 
mikor az ember a lapályon is könnyen elsikamodhatik.

Ragaszkodó hivei ott is szeretettel fogadták a szelíd 
arcú, galambősz aggastyánt s mihelyt maguk között látták, 
olyasféle megkönnyebbülést éreztek lelkűkben, amilyent az 
orvos megjelenésén éreznek a háznál, ahol nagybeteg van.

A két káros rögtön panaszolni kezdett, mint a gyér 
mek az édesanyjának, ha eltört a játéka.

— Látja, tiszteletes uram, tönkrement a földem!
— Az enyém is! — sóhajtott a másik.
A jóságos lelkipásztor egyelőre egyiknek se felelt, csak 

hosszasan nézte,. nézdegélte a két panaszos földjét s eltű
nődve ühmgetett magában.

— Ilyen csoda nálunk még nem esett, tiszteletes uram! 
— vette fel a szót ismét Bodor Elek. — Sehogyse tudom 
megérteni!

— Én pedig már mindent értek, Bodor uram 1 — hang
zott végre csendesen a válasz. — Előttem teljesen világos, 
hogy itt az Isten akaratja beszél.

— Hogy-hogy?
— Megmondom én mindjárt, csak figyeljenek ide!
Az emberek még szorosabbra húzódtak a kedves pap-

Áz öreg üsztelete’s pedig, Erkelhez fordulva, nyugod
tan kérdezte: ■ -

— Mondja csak, Erkedi, kire fogja maga hagyni ezt 
a földet, ha az Isten egykor elszólitja abba a másik, boldo
gabb hazába?

— Én Palira hagyom, ahogy az édes apám is egykor 
reám hagyta. Nekem nincsen több gyermekem, csak ő.

.— Helyes 1
S most a másikat kérdezte meg:
•— Hát maga, Bokor uram ?
— Én is csak Juliskára hagyom. Nekem is ő az egyet

len gyermekem.
És a kezével lemondólag légy intve tette hozzá:
— Ennek a darab földemnek a helye ugyan már csak 

agyagveremnek jó!
— Azzal tehát tisztában vagyunk, — foglalta össze a 

tiszteletes az eddigi nyilatkozatokat, — hogy ez a két darab 
föld annyi, mintha máris a két gyermeké volna. S most 
mehetünk tovább. Én ugyanis úgy tudom, hogy Pali meg
kérte Juliskát.

— Úgy is van, tiszteletes uram! — hangzott innen is, 
onnan is a hivei közül. .

A jó öreg pedig csak tovább beszélt:
— És az is természetes, hogy mikor valaki egy lány 

kezét megkéri: ugyanakkor egyszersmind a lány birtokát is 
megkérte társul a maga birtokához. De úgy hallom, hogy 
Bodor Elek uram a kérőt elutasitotta. Igaz-é ?

Bodor Elek mentegette magát:
— A mi lányunk fiatal még, tiszteletes uram! A főkötő 

még igen nehéz lenne neki 1
— Igen ám, — vágott vissza a tiszteletes, — csakhogy

■ 1

jók körül, hogy annáfjobban hallják minden szavát.
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a lelketlen földnek, úgy látszik, néha több esze van, mint a 
lelkes halandónak 1 Látja, a Juliska földje immár ,inen"-t 
mondott s szerelmesen az ölébe ült a Pali földjének. És 
ebből nyilvánvaló, hogy teremtett, földje állal itt a jó Isten 
őfelsége nyilatkoztatta meg a maga akaratját I S igy állván 
a dolog, én csak annyit mondok, hogy azt a szerelmes két 
szivet nem szabad tiltani egymástól, mivel a házasságok 
úgyis ott fenn az égben köttetnek. S jaj annak, aki nem 
tudja gyarló elméjével idejekorán megérteni a mi menny
béli édes Atyánk javunkat szolgáló, bölcs utasítását!

— Én a fiamat nem is tiltottam soha attól, akit szeret! 
— jelentette ki Erkedi János a maga részéről.

A gyülekezeten a csodálkozás és helyeslés halk moraja 
futott végig az öreg tiszteletes szép szavai után, Palinak meg 
épen tetszettek a szavai. Nem állhatta meg, hogy oda ne 
furakodjék közvetlen melléje s észrevétlenül meg ne simo
gassa az aranyosszavu aggastyán hosszú, fekete ruháját.

Bodor Eleknek teljesen szava veszett a hallottak után. 
Lehorgasztott fővel állott egy darabig s úgy néz*e  a földet

a lábai előtt, mintha addig sohase látta volna. Cfa|( 
szólalt meg, mikor észrevette, hogy az emberek mir? 
dozni kezdnek.

Utánok kiáltott:
— Hé,’ emberek I Én még elmegyek s me® 

nem eseti-é valami károm a szőlőhegy megett is)V 
bé valaki közületek hozzánk és...

De Pali hirtelen félbeszakította:
— Bészólok én, Elek bácsi I
— Hát szólj bé, fiam, s mondd meg a felesig 

hogy most nem érkezem a malomba menni. Küldje 
szolgát I

— Hát Juliskának ne mondjak valamit?
— Mondj, amit tetszik I Én az ő dolgába többa 

elegyedem 1
Pali erre úgy eliramodott, bé a falu felé, mii*  

zsírral kenték volna meg a talpát.
Az emberek pedig az egész utón mind azt hajtor 
— Nem lesz nekünk többet soha ilyen papunk:

I ADOMÁK =
Hogyan szedte rá egy ember az ördögöt?

Az araboknak egy szép meséjük 
van arról, hogy miként szedte rá az 
ördögöt egy szántó vető ember.

Egy szegény szántó-vető kis földjét 
szántotta. Észrevette őt egy ördög és 
hozzá közeledett.

— Éz a föld az enyém — szólt az 
ördög. — Csak úgy engedem, hogy 
bevesd, ha termését megosztod velem.

— A szegény ember mit tehetett egye
bet, beleegyezett.

— Az enyém lesz az, ami kinő a 
föld fölé, — mondá az ördög — és 
a tied legyen az. ami a földben marad.

— Megértettem, — feleié a szegény 
ember.

A szántóvető céklamaggal vetette be 
a földet. Midőn az ördög eljött a maga 
részéért, hozzáfogott a föld fölött levő 
termésnek, tehát a semmit sem érő 
zöld leveleknek a levágásához. Az em
ber pedig elégedetten ásogatta ki a 
földből a szép nagyra fejlődött céklákat.

— Becsaptál — szólt az ördög — 
de nem fogsz többet megcsalni. A 
jövő évben az lesz az enyém, ami a 
föld alatt marad.

— Jól van — mondá az ember.
-A következő esztendőben a földmi- 

vés jól fölszántotta a földet, bevetette 
búzával és elboronálta. A búza szé
pen kikelt, nőtt, gazdag fejet hajtott és 
megsárgult. Ekkor újra megjelent az 
ördög.

— Arasd le — mondá az ördög az 
embernek. — Ez pedig kaszát vett a 
kezébe, lekaszálta a búzát és kévékbe 
kötötte. Az ördög nem kapott a tarló
nál egyebet.

Az ördög látva, hogy a szegény em
ber újra rászedte, megszégyenülten 

futott el és a szántóvelő ember nem 
látta őt többé.

Íme, kedves olvasóm, ez az elbe
szélés és ebben nagy igazság van. A 
dolgos, szorgalmas emberhez hiába 
közelit az ördög, az ő kisértéseivel és 
csalárdságaival. A lustaság az ördög 
szántóföldje, amelyben minden kisér
tése hamar megfogamzlk, de az eke 
és szorgalmas munka nyomában nin
csen mit keresnie és mindig megszé
gyenítve és rászedve távozik el.
Hogyan választották meg a farkast 

bírónak?
A farkas egyszer azon kéréssel ment 

az oroszlánhoz, az állatok királyához, 
hogy tegye őt a juhok bírójává. Ugyan
akkor felkérte a rókát is, hogy szól
jon egy pár jó szót az érdekében az 
állatok hatalmas fejedelménél.

— Nem tehetem ezt a saját felelős
ségemre — feleié az oroszlán, — ha
nem összehívom az erdő vadállatait, 

‘hadd lássam, mi az ő véleményük.
A fejedelem hívására meg is jelen

tek az összes állatok. Egy sem mon
dott rosszat a farkasra, mind reá sza
vaztak és megválasztottak a juhok bí
rójává. Csak a juhokat nem kérdezte 
meg senki. Az oroszlán elfeledte meg
hívni őket a választásra.

Fordította: B. J.
Mikor jó?

Egy hidat építettek s a mérnökök 
szokás szerint ki akarták próbálni a hid 
erősségét is, hogy elbírja e majd a 
terhet. Egy asszony, ki már sokat hallott 
arról, hogy a hidat ki fogják próbálni, 
kérdezte az egyik mérnököt, hogy 
mikép megy végbe ez a próba?

— Hát tudja lelkem, összeszedik 
valahány nyelves asszony van e faluban 
és egyszerre mind ráállitják a hidra. Ha 
a hid kiállja a terhet, akkor jó.

— Hátha nem állja ki és leszakad l 
— kérdé a kiváncsi asszony.

— Akkor még jobbl — feleié a 
mérnök.

Tanácsadó. £ 
_ (Azok as olvasóink, akik 
ügyről ebben a rovatban óhajtanná 
sitást kapni, tudakoződij-költstgjií 
lükhöz mellékeljenek 10 Leüt. Leveli 
is bélyeges válaszborítékkal ellia 
megküldjük egy megfelelő szakértő;.' 
sunknak, s erre a kettős postaköltsi; 
séges' a 10 Leu.)

Háztulajdonos — Nagykárolyt 
téves vagy pedig szándékosan télit: 
zott értelmezés szerint a lakástörve:; 
ad a házigazdáknak, hogy lakóiéi: 
május 1-étől kezdve a házbért bármi 
szegig felemeljék s ha ezt a lakói 
fogadnák, úgy azonnal ki is teke 
kásból. Ez a vélemény téves, mivel 
tetben a törvény 48. §-a világosan!! 
kedlk. A törvény alkalmazásának utói 
akár a bérlő, akár a tulajdonos kéri; 
kiigazítását, az annak esedékessége? 
bán (1926 május 1) fennálló valuta: 
zethez viszonyítva. — A törvény E 
intézkedik, hogy a lakbér, csak afe: 
ben emelhető, ha a valutáris vfc'-' 
tozfak az 1924. évi valutához é 
Vagyis ha történetesen 1926 Bijd 
lel zürichi jegyzése azonos lesz az!*  
1-én történt jegyzésével, akkor 1 
összegében semmilyen változás ne:‘ 
zik be. Ha a május 1-1 zürichi tfc; 
a lelnek alacsonyabb árfolyamát nC 
az 1924-es, az esetben a háziúrnak’ 
annyi százalékkal emelni a lak-' 
százalékkal esett a lei az 1924 máj
zéssel szemben. Ha azonban az 1: 
vetkeznék be, hogy május l-é’r 
kurzust érne el a lei,-mint 1924-t-' 
ben a lakónak ugyanilyen század
léshez van joga.

O. D. Kézdiszentlélek. Értesül:! 
a belsőségek kisajátítása ez év ja-'- 
dődik meg, amikor azok — ha r'_ 
építve — elvehetők. A földre!- 
végrehajtása nincs felfüggesztve. e-. 
pesek ügyében vették revízió ala _

K- I. Élesd. Erdélyben magysr.r 
tészeti szaklap jelenleg egy sem 1-^

P. D. Kerelőszentpál. Az akácu 
tétlenül faiskolába kell vetni. 
fásítási mód, ha egy akácos fiat* ’1 
salt kivágjuk és átültetjük. ...

K. J. és J. J. Temesbökény. \. 
alapításának feltételei ugyanazok 
dakörnek. Erre vonatkozólag az . 
dött egy részletesen tájékoztató - 
ajánljuk, hogy a két intézni:)',, j 
és ne forgácsolják szét az erőket. ■' \ 
tató füzetre még szükségük ve.:’. ;
az Erdélyi Oazd, Egylet "

U
és
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Cinj-Kolozsvár, Str. A. Mure^an (volt At- 
tila-u-) 10.

K. B. Székelyhid. A legrosszabb szőlő és 
bor dús televény főidben, a humuszban te
rem, mert ebben túlnyomó a nitrogén, ami 
elhizlal, torhává tesz, fogékonnyá min
den betegséggel szemben, Hogy borszőlőnk 
cukorbő legyeu, a venyigén a fürt fölött 10 
levelet kell meghagyni. Ellenben, ha csemege
szólót termelünk, bőven elégő levél. (Dr.Sz.B.)

Apróhirdetések tarifája : Minden szó 
^vastagabb betűvel 10. L Legkisebb hirdetés 
!í I. állást keresők részire 20 szóig 50 L. 
Előfizetőknek minden szó 4, vastagabb be- 
tüvel S L.

<4z apróhirdetési dij előre beküldendő.

Dr. M. Zs. Nagyvárad, M. M. és O. J. Sln- 
lilva, N. O., R. K. és ífj. L. J. Szentjobb, Sz. 
lés V. J. Kraszna, N. P. Vajdahunyad, K. A. 
fcrcnd, J. L. és Sz. G. Szatmár. D. M. Ko- 
izspata, K. F. Ótelek, F. M. Majláthfalva (a 
sép dalt átadtuk jelzett helyre, ahol nagy 
Mnunel használják és köszönik), B. R. és 
I. D. Harasztkerék, V. B. Buzásbesenyő (XII. 
Mg kell 90 L), I. S. Vadász, B. S. Erdőfüle,. 
?. J. és T. E. Nagykároly.

Az üt felsoroltak az uj előfizetőkért, lelkes 
is önzetlen támogatásukért fogadják mély 
Keletünket, hálánkat és köszönetünket, bi
lilommal kérjük és várjuk további eredmé- 
ijes támogatásukat.

U. 8. Gylmesbükk. A 180 L-t könyveltük. 
tOy. Teke. Amire gyors választ vár, azt ne 
'•étdezze senki utalvány-szelvényen, mert az 
Kalyány legtöbbször nagyon későre fut be 
Szánk. Irtunk. N. K. Tűr. Nálunk csak egy 
féldány van bejegyezve, Írja meg mindkettő
it a számát. Sz. J. Haró. Egyik lap törülve, 
isiben 1925. XII. 31-ig. Sz. L. Alsószopor. 
’Wen igaz magyar ember az Országos 
kgyar Párt és a kormány közös listájára 
fwaz, aki más tanácsot ad — az álpróféta 
<!igységbontó. 1926-ra még kell 30 L. G. I. 
-Mony. Gondolatai szépek, de verselése még 
is érett meg a közlésre. _Dr. K. L. Nagy vá
jt igaza van, az ilyen „Őrtüzek*  helyett a 
■Jjes cím ez volna; „Gyújtogatás*.  Elveink 
ifflére van azonban a vitatkozás, megnyug- .

tiszta szándékunk, lelkiismeretünk és sok 
i;ir kath. olvasónk bizalma, akik lapunkat 
’-'oafc állandó olvasásából és egész évfolya
mból ismerve Ítélik meg, nem egy kicsa- 
;,f jelzőből, amely bántani a világért sem 

senkit. Köszönet. B. M. Csikbánkfalva. 
■köliíik sorainkból azzal, hogy a „Magyar 
'/•et megkárosítani épen annyira nem szép 

mint a gyermeknek apját, vagy a test- 
■’tk testvérét bántalmaznia. K. Gy. Csík
ié A bejelentett 8 előfizető előfizetése 

6 111. 1-én lejárt, a 16. szám expediáivá, 
iönet. L. A. Ozsdola. A felszólítás 1926. 
Mól III. 31-ig bezárólag szólt. B. Á. Cslk- 

’nre. Jó vers lenne, ha a szótagszám kl- 
érdekében erőltetett szóösszehuzások 

‘ísm rontanák. S. Gy. Zselyk. Most értesü- 
jt. hogy a kisenevi sorsolást belügyminlsz- 
' engedéllyel és utoljára elhalasztották 
■/> 1-re; rendben 1926. XII. 31-ig. F. M. 
'•’izeg. Évi dij 130 L. Sz. L. Pankota. Le- 

, ‘Zt kísérő-irattal elküldöttlik az aradi fő- 
/‘zboz, s ha eredménye nem lenne, azon-

12 Illetékes Minisztériumhoz teszünk pa- 
S. 8. Muzsdaj. A 120 L könyvelve van.

Magyar Nép“~et olvasni 
, terjeszteni magyar 
í kötelesség!

Apróhirdetések.
Mezőgazdasági, vetőmag és gép üzletek

kel foglalkozó, hirtelen fejlődésnek indult 
vállalat, egy millió lei készpénzzel rendelkező 
társat keres- Érdeklődő levelek „Fejlődő üzlet*  
jelige alatt e lap kiadóhivatalához intézendők.

Veszek egy kis házi villanyozó gépet, te
leppel együtt, ha valakinek volna eladó, Írja 
meg az árát Gedeon Ignác Bátanii Mai—Nagy
bacon, Háromszék m- cimre.

Keresem Kádár Márton ref- tanítót, kivel 
orosz fogságban (Krasznojarszk) együtt vol
tam, aki tud róla, szíveskedjék ctmét tudatni: 
Ekart József Iara de jós—Alsójára, Toida- 
Aranyos megye.

Most jelent meg terjedelmes, bő tartalom
mal Gyerkes Mihály szabadoktatási és szo
ciális szervezések útmutatója : H népműve
lés vezérkönyve, mely részletes tájékoztató 
az elemi oktatás intenzív építésére, az ifjúság 
társadalmi továbbképzésére, a felnőttek kul
turális és gazdasági megszervezésére. Magyar
román szövegű mintákkal ellátva, kiadja a 
Tanítók Lapja kiadóhivatala Odorheiu—Szé
kelyudvarhely. Ára 120 L.

éladó egy 6-os Hofferr—Schrantz gőzcséplő 
garnitúra, kitűnő karban van, 4-es gőzgarni- 
turával is elcserélném, Máthé Lajos Hrcu?- 
Hrkos Háromszék megye.

AGYAGIPAR R.-T.
Ajánlja elsőrangú, földgázzal égetett hor
nyolt és hódfarkú TETŐCSEREPÉT, nor
mál és németméretü FALI- ÉS KÚT- 
TÉGLÁJÁT valamint elsőrendű, különböző 

méretben készült ALAPCSÖVEIT.
GÉg És Iroda Turda-Torda. Telefonsz- 1D7. Plébánia cimen.

Cipészek szaklapja megrendelhető Babos
Károlynál, Cluj—Kolozsvár, Str. Pata 87. szám.

Magyar ember otasa

a legfrissebb, legjobban érte
sült, legolcsóbb napilapot, 
mely a magyar egyházak és a 
Magyar Párt céljait leghübben 
szolgálja. — Egész évre 800 lei, 
fél évre 400 lei, negyed évre 200 

lei. Egyes szám ára 3 lei.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Cluj—Lolozzvár, Str. Regina Ma
ria (v. Deák Ferenc-utca) 35. szám.

Ára 60 L, kapható: 
Sz, RÁCZ IMRE Záláu—Zilah ’
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Ford személykocsik, traktorok, cséplő garnitúrák, legolcsóbb árakon, kedvező részletfizetés mellett, azon, 
nal raktárról szállithatók. — Benzin, olaj és műszaki anyagok nagy raktára.

flflroffBra 8. fl. ezelőtt Schlsb gápovár M,
Tg.-Mures— 

Marosvásárhely 

Str. Cálárasílor (volt 
KossuthL.és Hid-u.)7.

Megérkeztek a legújabb típusú Máv. cséplők

Mielőtt vásárlásra határozná magát, tekintse meg azokat. 
Rioánafpa Fordson traktorral, pefrolEum v. nyersolaj lohamobilokkal párásítóm. 
BaRTHA ÁRPÁD géposztálya, S.-széntgyörgy-Sft. Gheorghe.

Kolozsvári Takarékpénztir Í! 
Hitelbank Részvénytérsaság. 
Cluj—Kolozsvár, Piafa Unlrei 

(volt Mátyás Király-tér) 7.
Alaptőkéje: 25,000,000
Tartalékok: cca 24,200,000 

Fiókjai: Déscn, DlEsöszzntmártonljan, Bjula- 
Itfiínároa és MarcsvősárhElyEn- Affináit 
intézetei: HlsfifBh6FVárniE3VBl BBZtJüSÍffl 
Bank is IWálisÉnzttlF B.-T- Hagjaw 
Torda-firanyss llárinBQyel TaktiiWhstí! 
B-t. Tcrta ntharhalyBEíyal TaharÉkpÉCiS- 

íáf B-t. SzéhBlyutivarhEly.
firaraktáral a vasntl fillantás riElliitt-1 — 
BBtátBkEt BlfMÖ, váltókat leszámít, át
utalásokat teljesít — Manila fcantí 
OzlBtBt Elönymn vágsz- — 8afa űapibltl 

EnQEd£Iy33£ft úBnlzabEl y I

ELLENZÉK

HfilllB FRIGYES SBOB
Románia legrégibb és legnagyobb
HARANG ö NTŐDÉJE

Alaplttatott 1840-ben.
Ajánlja saját találmányé szabadalmazott 

HARANQJAIT 
a hangok előre való meghatározásával, 
Vas harangszerel vány eket és vas harang*  
állványokat. Nemes anyag, nemes művek.

Kiadja a „Magyar Nép“ kiadóbizotisága

„Transsylganla" Bank L-t.
azelőtt

Gyulai Ehérvári TöharéhpÉnztár rí 
niapiftatatt: 187Z. övben.

Fióklntézetei:

Kézdivásárhely 
Csíkszereda 
Ditró 
Torda

Elfogad betÉtEkEt. loszámltal váltóhat 
És bárhova tcljEsit átutalásodat ás 

msghitcIezÉSEhBt
Vezérképviselete;

R Gazdák Általános Biztosító rt. nah
Affillált Intézete;

Parajdl Hözgazdaságl Bank, Poraid.

Vásárlásainál saját érdekében 
mindig hivatkozzék a lapunk- 

i bán olvasott hirdetésre! 

az erdélyi magyarság legrégibb, 
legélénkebb, legelterjedtebb 

napilapja. — Ennélfogva mint hir
detési orgánum is nélkülözhetetlen,

ELŐFIZETÉS:
egy hónapra 100, negyedévre 270, 
félévre 520, egész évre 1000 Leu.

ELLENZÉK

I

szerkesztősége : 
Str. I. Bratianu 
Király-utca 22. 
CLUJ

kiadóhivatala: 
Str. Iuliu Maniu 
Szentegyház-u, 1. 

KOLOZSVÁR

A \zer’íeszfísért telel • 
GYALLAY DOMOKOS

A kiudasért felel’ 
í’Etres kai.man 

kladóhlvatali igazgató.

Ny. a Minerva r. t. Cluj—Kolozsvár, Str. Báron L, Pop (v. Brassai-u’’


